
II.-SOUTHERN INSCRIPTIONS. 
962. Year 122. - Mulwàsar (now Library, Dwàrkà) stone inscription of the time of ràjan 
mahàkøatrapa sàmi-Rudrasåna. - 1890 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Rapson, Journ. Roy. As. 
Soc. 1890, p. 652; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions of Kattywar, p. 23, No. 5, and Plate 
XIX; 1896 note by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gazetteer, Vol. I. Part 1, p, 43; 1899 note by 
Rapson, Journ. Roy. As. Soc. 1899, p. 380 f.; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins 
of the Andhra Dynasty, etc. p. LXII, No. 41. 
Ràjãî mahàkøatrapasa sàmi-Rudrasånasya varøå 100 20 2 Vaiùàkhabahulapaìchamyàì. Mixed 
dialect. Erection of a stone pillar (ùilàlaøòi) by the sons of Vànijaka. 

963. Year 103. - Gónda (now Dwàrkànàth Temple, Jàmnagar) stone inscription of the time of

ràjan køatrapa svàmi-Rudrasèha. - 1881 Buôhler, Ind. Ant. Vol. X. p. 157 f.; 1890 correction by

Buôhler, Sitzungsber. Wien. Ak. wiss. Phil. Hist. C1. Vol. CXXII. No. XI, p. 46, note 2;

1890 note by Bhagvanlal Indraji, Journ. Roy. As. Soc. 1890, p. 650 f.; 1895 Prakrit and

Sanskrit Inscription of Kattywar, p. 21 f., No. 3, and Plate XVII; 1896 corrections by

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gasettier, Vol. I. Part I, p. 42; 1899 correction by Rapson, Journ.

Roy. As. Soc. 1899, p. 375, note 2; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the

Andhra Dynasty, etc. p. LXI, No. 39.

-ràjãî køatrapasya svàmi-Rudrasèhasya varøå triuttaraùatå 100 3

Vaiùàkhaùuddhapaìchamèdhanyatithau Rîhiíinakøatramuhórtå.

Mixed dialect. Records the digging of a tank (hrada ?) by the general (sånàpati) Rudrabhóti,

son of the general (sånàpati) Bàpaka, the Àbhèra, at the village (gràma) of Rasîpadra. The

inscription gives the following pedigree: ràjan mahàkøatrapa svàmi-Chaøòana, his son ràjan køatrapa

svàmi-Jayadàman, his son ràjan mahàkøatrapa svàmi-Rudradàman, his son ràjan køatrapa svàmi-

Rudrasèha (Rudrasiìha).


964. Siddhsar stone inscription. - 1876 Burgess, Arch. Surv. West. Ind. Vol. II. p. 152, with

facsimile. 

Prakrii. Fragment. No name can be made out.


964a. (1452). Year 52. - Andhau stone inscription of the time of ràjan Rudradàman. -1909

mentioned by Konow, Arch. Surv. Ind. Ant. Rep. 1905-6, p. 166 f.; 1910 D. R. Bhandarkar,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XXIII. p. 68. Ràjãî Chàøòanasa Ghsamîtikaputrasa rajãî

Rudradàmasa Jayadàmaputrasa varøå dvipaìchàùå 50 2 Phaguíabahulasa dvitiyaì 15 2. Mixed

dialect. Nothing beyond the date has been read. There are four copies of this inscription.


964b. (1453). Year 114. - Andhau stone inscription. 1909 mentioned by Konow, Arch. Surv.

Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 166 f. Said to be dated in the year 114, the 12th day of the bright

half of Jyeøòhàmóla.


965. Year 72. - Junàgaäh rock inscription of ràjan mahakøatrapa Rudradàman. - 1838 Prinsep,

Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 338 ff., and Plates XV and XIX; 1842 Lassen, Zeitschr.

fuôr Kunde des Morgenl. Vol. IV. p. 146 ff.; 1842 Jacob-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. I. p. 148, Plate; 1858 Prinsep-Wilson, Essays on Indian Antiquities, Vol. II. p. 55

ff.; 1865 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 113 f.; 118 ff.; 125 ff., and

Plate; 1876 Eggeling, Arch. Surv. W. Ind. Vol. II. p. 128 ff., and Plate XIV; 1878

Bhagvanlal Indraji-Buôhler, Ind. Ant. Vol. VII. p. 257 ff.; 1890 Buôhler, Sitzungsber. Wien. Ak.

wiss. Vol. CXXII, No. XI, p. 45 ff.; 86 ff.; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscription of Kattywar,

p. 18 f., No. 2, and Plate XVI; 1905 Kielhorn, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 36 ff., and Plate;

1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIX ff., No. 38.

- ràjãî mahàkøatrapasya sugðihèta-nàmnaõ svàmi-Chaøòanasya pautra . . . . . õ putrasya ràjãî

mahàkøatrapasya gurubhir abhyasta-nàmnî Rudradàmnî varøå dvisaptatitam[å] 70 2

Màrggaùèrøa-bahula-prat[i]. . . . 

Sanskrit. Fragment. Records the restoration of the lake Sudarùana situated at some distance from

Girinagara. The lake, originally constructed by the Vaiùya Puøyagupta, the provincial governor




(ràøòriya) of the Maurya king (ràjan) Chaìdragupta, and subsequently adorned with conduits by 
the Yavana king (ràjan) Tuøàspha for Aùîka the Maurya, had been destroyed during a storm at 
the date given above by the waters of the Suvaríasikatà, Palàùinè and other streams of mount 
Urjayat. The work was executed by the minister (amàtya) Suviùàk ha, the son of Kulaipa, a 
Pahlava, who had been appointed by the king to rule the whole of Ànartta and Suràøòra. The 
inscription records besides that the king (ràjan) mahàkøatrapa Rudradàman, the son's son of the 
king (ràjan) mahàkøatrapa svàmi-Chaøòana, was the lord of the whole of eastern and western 
Àkaràvantè, the Anuôpanèvðit, Ànartta, Suràøòra, Ùvabhra, Maru, Kachchha, Sindhu-Sauvèra, 
Kukura, Aparàìta, Niøàda, etc.; that he destroyed the Yaudhåyas; that he twice defeated 
Sàtakaríi, the lord (pati) of Dakøiíàpatha, but on acconnt of the nearness of their connection 
did not destroy him; and that he himself acquired the title of mahàkøatrapa. 

966. Junàgaäh (now State Printing Press, Junàgaäh) Jaina (?) stone inscription, probably of the 
time of ràjan mahàkøatrapa svàmi-Rudrasiìha. - 1876 Buôhler, Arch. Surv. West. Ind. Vol. II. 
p. 140 f., and Plate XX; 1895 Prakrit and Sanskrit Inscriptions of Kattywar, p. 17, No.1, and

Plate XV; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LXI,

No. 40.

- ràjnî mahàkøa . . . . [ñChai]traùuklapakøasya divaså paãchamå 5. 

Sanskrit. Fragment. Mentions some ràjan mahàkøa[trapa], the grandson of ràjan køatrapa svàmi-

Jayadàman, the great-grandson of . . . . . . . svàmi-Chaøòana, moreover Girinagara, and those

who have obtained the knowledge of the kåvalins.


967. Year 127. - Gaäha (Jasdan) pillar inscription of the time of ràjan mahàkøatrapa svàmi-
Rudrasåna. - 1868 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII. p. 234 f., and Plate; 
1883 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XII. p. 32 f.; 1890 note by Bhagvanlal Indraji, Journ. Roy. As. 
Soc. 1890, p. 652; 1895 Prakrit and Sanskrif Inscriptions of Kattywar, p. 22 f., No. 4, and 
Plate XVIII; 1896 note by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gazetteer, Vol. I. Part I, p. 43; 1908 
note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LXII, No. 42. 
Varøå 100 20 7 Bhàdrapadabahulasa 5 . . . . ràjãî mahàkøatrapasya svàmi-Rudrasånasya. 
Mixed dialect. Records the erection of a ùatra by the brothers of the son of Pranàthaka, the 
grandson of Khara, of the Mànasa gîtra. The inscription gives the following pedigree: ràjan 
mahàkøatrapa bhadramukha svàmi-Chaøòana, his son ràjan køatrapa svàmi-Jayadàman, his son ràjan 
mahàkøatrapa bha[dramukha] svàmi-Rudradàman, his son ràjan mahàkøatrapa bhadramukha svàmi-
Rudrasèha (Rudrasiìha), his son ràjan mahàkøatrapa svàmi-Rudrasåna. There is some doubt 
about the last figure of the date of the year, which may be 6. 

968. Vakàlà stone inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 289, No. 1, and Plate II.
Prakrit. Of Satumadana (Ùatrumardana). 

969. Vakàlà stone inscription. - 1833 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 289, No. 2, and Plate II. 

Prakrit. Of Datà (Dattà), the Bhåmè (daughter of Bhèma).


970. Vakàlà (now Gàs) stone inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. XV. p. 290, No. 3, and Plate. 

Prakrit. Of Badhu.


971. Vakàlà (now Gàs) stone inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. XV. p. 290, No. 4, and Plate. 

Prakrit. Of Koäa Kalavàäa.


972. Vakàlà (now Gàs) stone inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. XV. p. 290 f., No. 5, and Plate. 

Prakrit. Of Ugudåvà (Ugradåvà ?).




973. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 321 f., No. A, and Plate II. 

Prakrit. The western grove (àràma) of the Vàsàa (Vàsàka) mountain.


974. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 322, No. B, and Plate II. 

Prakrit. And the eastern grove (àràma) of Kîsikaya (Kauùikåya).


975. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 322 f., No. C, and Plate II. 

Prakrit. The monntain, the residence of sidha.s (siddhas) all abon.t. (?)


976. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 323, No. D, and Plate II.

Prakrit. No meaning has been made out. Mentions a bamhachàri (brahmachàrin) and

husbandsmen (? kuäabèka).


977. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 319; 323, No. E, and Plate III. 
Prakritþ Sadhamusala. 

978. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 324, No. F, and Plate III. 
Prakrit. Musaladatta. Compare No. 981. 

979. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 324, No. G, and Plate III. 
Prakrit. The step of Ràma (? Ràmaèkamî). 

980. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320 ; 324, No. H, and Plate III. 
Prakrit. The footprint of Naìdin (Naìdipaaì). 

981. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 324 f., No. 1, and Plate III. 
Prakrit. Musaladatta. Compare No. 978. 

982. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 325, No. J, and Plate III. 
Prakrit. Jiràsaìdhadatta. 

983. Padaía rock inscription. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
XV. p. 320; 325, No. K, and Plate III. 
Sanskrit. The Buddhist creed. 

984. Kaíhåri Buddhist cave inscription - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 2; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 1, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 74, No. 1, and Plate LI. 

Mixed dialect. The physician (vaidya) Naíía. Ràía (?). Bhàskara. Bhàravi. Chelladåva. Boppaè

(Vîpadåva). Bhaòòa Khasu.


985. Kanhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 1; 1853 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 15 f., No. 2, and Plate, No. 3; 1861 West,




Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 2, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 75, No. 2, and PIate LI. 

Prakrit. A seat (? sata), the gift of Nàkaíaka (Nàga), the Nàsikaka (inhabitant of Nàsika).


986. Kanhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 3; 1853 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 15, No. 1, and Plate, No. 1; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 3, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 75, No. 3, and Plate li. 

Prakrit. A cistem (paniyaka), the gift of the goldsmith (suvaíakî(kà)ra) Samidata (Svàmidatta)

of Kaliyana (Kalyàía) together with the Order (sagha).


987. Kanhåri Buddhist cave inscription of the time of ràjan Gîtam[èputa sàmi-Siriyaãa]-

Sàtakaìni. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLII, 11; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy.

As. Soc. Vol. V. p. 25 f., No. 12, and Plate, No. 4; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. VI. p. 3, No. 4, and Plate; l883 referred to by Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. XV. p. 312; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 75 f., No. 4,

and Plate LI. 

Raãî Gîtam . . . . Sî(Sà)takaìnissa s . . . . . [gi]mhapakhå paìchamå . . . .

Prakrit. Fragment. Building of a chaitya (chåtiya) by the merchants (vàíijaka) . . . born of . .

. . nûu, the . . . khàtiya brothers, Gajasåna, Gajami[ta] (Gajamitra), . . . the property of the

school (nikà[ya]) of the [Bhàdàya]nèya (Bhadràyaíèya) teachers (àchariya), in honour of their

relatives. The overseers (nava[kami]ka) were the monks (pavajita), the elders (thåra) bhadata

(bhadáanta) Achala, bhadaìta Gahala (Gðihala), bhadaìta Vijayamita (Vijayamitra), bhadata

(bhadanta) Bî[dhika], bhadata (bhadanta) Dhamapàla (Dharmapàla), and the lay-worøipper

(upàsaka), the merchant (någama) Aparånuka, the son of À[íada] (Ànanda), was the samàpita

(?). The work was executed by bhadata (bhadanta) Bîdhika, the pupil (sisa) of the teacher

(àchariya), the elder (thåra) bhadata (bhadanta) Såuìla, who acted as overseer (? uparakhita),

through the stone-masons (såla-vaähakin), the nàyakamisas, the kaähichakas, the mahàkaòakas, and

the poliøer (mèòhika) Khadaraki (Skandaraki ?). Compare No. 1024.


988. Kanhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Hist. Res. Plate XLII, 10; 1853 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 27 f., No. 13, and Plate, No. 19; 1861

West,Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 3, No. 5, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv.

W. Ind. Vol. V. p. 76, No. 5, and Plate LI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598. 

Prakrit. Fragment. Records various gifts: an endowment was given to the monks (pavayita); some

three objects were made in the Sopàrakàhàra (district of Ùurpàra); a chaitya house (chåti . . ),

a hall of reception (upathàíasàlà) and cells (îvaraka) were built in the Abàlikàvihàra

(Ambàlikàvihàra) at Kàliaía (Kalyàna); a chaitya building (chåtiaghara) and thirteen cells

(îvaraka) were built and endowed in some vihàra at Patiòhàía (Pratiøòhàna); a temple (kuòi)

and a hall (koähi) were excavated on Ràjatalàka Paèòhàíapatha (Pratiøòhàna-patha); a monastery

(saghàràma) with endowment was built at the vihàra of Sadasåvàjó(?).


989. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLI, 6; 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V p. 14, No. 1, and Plate, No. 2; 1861

West, Journ. Bo. Br. Boy. As. Soc. Vol. VI. p. 3 f., No. 6, and Plate; 1883 Buôhler, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. V. p. 77, No. 6, and Plate LI.

Sanskrit. An image of Bhagavat, the gift of the Sàkya monk (Ùàkyabhikøu) Buddhaghîøa, the

guardian(?) of the great gandhakuòè (mahàgandhakuòèvàrika?), the pupil (ùiøya) of bhadanta

Dharmmavatsa, a teacher of the Tripiòaka (traipiòakîpàddhyàya), who follows the religion of

Buddha Bhagavat.


990. Kanhåri Buddhist image inscription. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 16 f., No. 3, and Plate, No. 18; 1861 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As.




Soc. Vol. VI. p. 4, No. 7, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 77, No.

7, and Plate LI. 

Sanskrit. Gift of the Sàkya monk (Ùàkyabhikøu) Dharmmagupta.


991. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 4; 1853 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 17, No. 4, and Plate, No. 5; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Boy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 8, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 77, No. 8, and Plate LI. 

Sanskrit. Fragment. Beginning of the Buddhist creed.


992. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XL, 5; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 9, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 77, No. 9, and Plate LI. 

Sanskrit. Gift of the teacher (àchàryya) Buddharakøita with the wish that all living beings may

become Buddhas. 


993. Kaíhåri Buddhist stópa inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLI, 7; 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 30. No. 17, and Plate, So. 17; 1861

West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No. 10, and Plate; 1883 Buôhler, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78, No. 10, and Plate LI. 

Prakrit. The stópa (thuba) of the elder (thåra) bhayata (bhadanta) Dhaìmapàla (Dharmapàla),

the gift of Sivapàlitanikà (Ùivapàlità), wife of the treasurer (håranika) Dhamanaka (Dharma).


994. Kaíhåri Buddhist tank inscription of the time of Vàsiøòhèputra Ùrè-Sàtakaríi. - 1847 Bird,

Hist. Res. Plate XLI, 8; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 14

f., No. 2, and Plate, No. 6; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 4, No.

11, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78. No. 11, and Plate LI; 1895

note by Bhandarkar, Early History of fhe Dekkan,2 p. 21 f.; 1908 note by Rapson, Catalogue of

fhe Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LI, No. 17.

Sanskrit. Fragment. A water-cistern (pànèyabhàjana), the gift of the minister (amàtya) Satåraka.

Mentions besides the queen (dåvè) of [Và]siøòhèputra Ùrè-Sàta[karíi], descended from the race of

the Kàrddamaka kings (ràjan), daughter of the mahàkøatrapa Ru . . .


995. Kaíhåri Buddhist tank inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. p. 56, No. 12, and Plate

XLI, 9 (right half); 1852 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 132 f., No. 1,

and Plate; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 19, No, 7, and

Plate, No. 9; 1861 West, Journ. Bo. Br. Boy.As. Soc. Vol. VI. p. 5, No. 12 and Plate; 1883

Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78, No. 12, and Plate LI.

Prakrit. A cistern (pîähè), the gift of lay-worøipper (upàsaka), the merchant (någama)

Samika(Svàmika) from Soparaga (Ùórpàraka).


996. Kaíhåri Buddhist tank inscription. - l847 Bird. Hist. Res. p. 56. No. 12, and Plate XLI,

9 (left half); 1853 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p, 133 f., No. 2, and

Plate; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 19, No. 6, and Plate,

No. 8; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 5, No. 13, and Plate; 1883

Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 78 f., No. 13, and Plate LI.

Prakrit. A cistern (pîähè), the gift of Sulasadata (Sulasadatta), son of the treasurer (håraíika)

Rîhaíimita (Rîhiíèmitra), the Chåmulaka (inhabitant of Chåmula.) Compare No. 1033.


997. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 5, No. 14, and Plate. 
Sanskrit(?). Not read. 

998. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird. Hist. Res. Plate XLVII, 24, and XLII, 
13; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 21 ff., Nos. 9 and 10, and 



Plate, Nos. 11, and 12; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 6, No. 16, and

Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 80 f., No. 16.

Prakrit. A cave (låía), a water-cistern (pàíiyapîähè), benches for sitting on (àsaíapåähikà), a

chair (? pidha) and a walk (chakama), the gift of the merchant (någama) Dhama . . . (Dharma

. . . ), son of Sivamita (Ùivamitra), the Kàliya[íaka] (inhabitant of Kalyàía), together with

Budhaka (Buddhaka) and his whole family to the congregation of monks (bhikhusagha) of the

four quarters. Also endowment. Also gift of a house with two apartments (bagabha or bigabha)

and of a quadrangular dining-hall (bhîjanachàtusàla) in the vihàra at Kàliyaía (Kalyàía) in the

Gaìdhàrikàbhamè. Endowment for these, viz. a house (nivåsaía) in the Mukuäasivayivà.


999. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird. Hist. Res. Plate XLVI, 23; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 6, No. 17, and Plate; 1883 Buôhler, Buôhler, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. V. p. 81, No. 17.

Prakrit. A cave (låía), the gift of the monk (pavajita) Àíada (Ànanda), brother of the teacher

(àcharia) bhayata (bhadanta) Atara (? Antara), to the Order (sagha). Also endowment.


1000. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird. Hist. Res. p. 57 f., No. 15, and Plate

XLV, 16; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 17 ff., No. 5, and

Plate, No. 7; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 6, No. 18, and Plate;

1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 81 f., No. 18. 

Prakrit. A cave (låía) and a cistern (pîähè), the gift of the merchant (någama) Isipàla

(Ðiøipàla), son of the merchant (någama) Gîlaíaka, the Kaliaíaka (inhabitant of Kalyàía),

together with his family in honour of his parents. Also endowment of a field in the village

(gàma) of Saphàó, for the support of the monk and repairs of the porch (maòapa) and the

pavàäa(?).


1001. S. 8. - Kaíhåri Buddhist cave inscription of the time of ràjan M[à*]ähariputa svàmi-

Sakasåna. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 6 f., No. 19, and Plate;

1877 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XII. p. 407 f., and Plate; 1881

Bhagvanlal Indraji, Inscr. Cave-Templ. W. Ind. p. 60 f.; 1883 Buôhler, 

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 79, No. 14, and Plate LI; 1895 note by Bhandarkar, Early

History of the Dekkan2 p. 20, note 1; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the

Andhra Dynasty, etc. p. XLVII, No. 5.

- raãî Maähariputasa svàmi-Sakasånasa savachharå 8 gi pa 5 diva 10 åtàya puvàya. 

Prakrit. Establiøment of a cave (låía) by the merchant (någama) and householder (gahapati) . .

. .ti, son of the merchant (nåkama) Veíhunaìdi (Viøíunandin), the Kaliyaíaka (inhabitant of

Kalyàía) together with the venerable (àyyaka) . . . . . . . . , with his father Veíhunadi

(Viøíunandin), his mother Bîdhisamà, his brother . . . . hathi ( . . . . hastin), and all his

relatives. Compare No. 1002.


1002. Kaíhåri Buddhist cave inscription of the time of ràjan M[à*]ähariputa svàmi-Sakasåna. -
1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 7, No. 20, and Plate; 1883 Buôhler, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 82, No. 19; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra 
Dynasty, etc. p. XLVII, No. 6. 
- raãî Ma[ähariputasa] svàmi-Saka[sånasa] . . . . . . . . divà 10 åtaya . . . .

Prakrit. Fragment. Records the gift of a cave (låía). The following names can be made out: the

son of Veíhunadi (Viøíunandin); Hàlaíikà; the venerable (àyyaka) Là . . . ; Dhàmà;

Buddhakaya (?). Compare No. 1001.


1003. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 7, No. 21, and Plate. Prakrit. Not read. 

1004. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 7, No. 22, and Plate. 



Prakrit. Only the word Parigahita.


1005. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. p. 58, No. 16, and Plate

XLII, 12; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 7, No. 23, and Plate; 1883

Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 82, No. 20. 

Prakrit. A cave (låía), the gift of the jeweller (manikara) Nàgapàlita, the [Sop]àrayaka

(inhabitant of Ùórpàraka), with his family.


1006. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 7, No. 24. and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 83, No. 21; 1896

note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598 f. 

Prakrit. A cave (låía) and a water-cistern (pàíiyapîähè), the gift of the nun (pavaètikà), the

elder (thårè) Poíakèasaíà, pupil (atåvàsinè) of the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta) Ghîsa

(Ghîøa), with her sister and the samaíapapaakas (?) to the congregation of the monks

(bhikhusagha) of the four quarters. Also endowment.


1007. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 7 f., No. 25, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 83, No. 22. 
Prakrit. Fragment. A cave (låía), a cistern (pîähè) and a hall (koähi), the gift of Kaíha 
(Kðiøía) . . . . . . . of the elder (thåra) bhayata (bhadanta) Hàlaka. Also endowment for the 
benefit of the congregation of the monks (bhikhusagha). 

1008. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 8, No. 26, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1009. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLV, 17; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 27, and Plate. 

Prakrit. Not read.


1010. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 8, No. 28. and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1011. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 19; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 29, and Plate. 

Prakrit. Not read.


1012. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 29 f.. No. 16, and Plate, No. 16; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol.

VI. p. 8, No. 31, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 83 f., No. 23. 
Prakrit. The cave (låía) of the elder (thåra) bhayata (bhadanta) Mètabhóti (Mitrabhóti), the 
gift of the Sàgarapaloganas (?). 

1013. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 21, 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 29, No. 15, and Plate, No. 15;

1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 32, and Plate; 1883 Buôhler,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 24. 

Prakrit. A cave (låía) and a cistern (pîähè) on Kaíhasåla (Kðiøíaùaila), the gift of the lady

(bhîigè) Dàmilà, the A[pa]ràìtikà(?) (native of Aparànta), the [Kàli]anikà (inhabitant of

Kalyàía).


1014. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVII, 27; 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 29, No. 14, and Plate, No. 14;




1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 8, No. 33, and Plate; 1883 Buôhler,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 25.

Prakrit. A cave (låía) and a cistern (pîähè), the gift of the nun (bhikhuíè) Dàmilà, the

Kàlèyiíikà (inhabitant of Kalyàía).


1015. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 9, No. 34, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1016. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 20; 1853

Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 31, No. 18, and Plate, No. 20; 1861

West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 9, No. 35, and Plate; 1883 Buôhler, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. V. p. 84, No. 26.

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (låía) and a water-cistern (pànèyapîähè) by the monk

(pavajita) . . . . mitanaka ( . . . mitra), pupil (aìtåvàsin) of . . . pàla, to the congregation of

the monks (bhikhusagha) of the four quarters. Also endowment.


1017. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 9, No. 36, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1018. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVII, 25; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 9, No. 37, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. V. p. 85, No. 27.

Mixed dialect. Fragment. Dedication of a cave (låía) and a water-cistern (pàíiyya-pîähè) . . . .

as the property of the Bhàdrajaíijjas (Bhadràyaíèyas), for the merit of the donor's mother

Naìdinikà (Nandinikà). One cell (îvaraka) is the gift of the donor's wife, the housewife

(ghariíè) Dàmi[là]. The merit is assigned to the donor's sons Je . . . , his nephew Àryyaghîøa,

his daughter Saìghadåvanikà, and other relatives.


1019. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 9, No. 38, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1020. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLV, 18; 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 20 f., No. 8, and Plate, No. 10;

1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 9, No. 39, and Plate; 1883 Buôhler,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 85 f., No. 28.

Prakrit. Fragment. A cave (låía) and a water-cistern (pàíiyapîähè), the gift of the nun

(pavaètikà) Sàpà (Sarpà), the daughter of the lay-worøipper (upàsaka) Kulapiya (Kulapriya)

Dhamaíaka (Dharma), the Dhånukàkaòiya (inhabitant of Dhånukàkaòa), the female pupil

(àtåvàsinè) of the elder (thåra) bhadata (bhadanta) Bîdhika, together with her sister Ratinikà

and other relatives, to the congregation of monks (bhikhusagha) of the four quarters. Also

endowment.


1021. S. 9. - Kaíhåri Buddhist cave inscription, probably of the time of [Hàritiputa Viíhukaäa-

Chuòukulànanda Sàtakaìíi]. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVII, 26; 1861 West, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 10, No. 40, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol.

V. p. 86, No. 29; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599;

1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIII, No. 24.

. . . sa . . . . . . sava 9 (?) håma . . sa dasamiya åtàya puvàya.

Prakrit. Fragment. A cave (låía), the gift of Nàgamulanikà (Nàgamólà), daughter of a mahàràja

and a mahàbhîjè, a mahàraòhiíè (wife of a mahàraòhi), mother of Khaìdanàgasàtaka

(Skandanàgaùàtaka) and sister of the mahàbhîja Ahija (?) Dhåíasåía (?), to the congregation

of monks (bhikhusagha). Compare No. 1186.




1022. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 10, No. 41, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1023. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 10, No. 42, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1024. S. 16. - Kaíhåri Buddhist cave inscription of the time of ràjan Gîtamiputa sàmi-Siriyaãa-
Sàtakaíi. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIV, 14; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. 
As. Soc. Vol. V. p. 23 ff., No. 11, and Plate, No. 13; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. 
Soc. Vol. VI. p. 10, No. 44, and Plate; 1883 referred to by Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br.
Roy. As. Soc. Vol. XV. p. 312; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 79 f., No. 
15, and Plate LI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 598. 
- raão Gîtamiputasa sàmi-Siriyaãa-Sàtakaíisa sata(va)chharå 10 6 gimhàía pakha 1 (?) divaså

5.

Prakrit. A cave (låía) and a hall (koähi) on mount Kaíhasåla (Kðiøíaùaila), the gift of the

lay-worøipper (upàsaka) Aparåíu, the son of Aíada (Ànanda), a merchant (någama) residing at

Kàlayàía (Kalyàía), together with his family, with his wife (kuäubinè) Juvàriíikà, the mother of

Aíada (Ànanda), with his son Aíada (Ànanda), with his danghters-in-law, (the wives of) Aía .

. . . (Ànanda). . . . Dhàmadåvè (Dharmadåvè), and others, to the congregation of monks

(bhikhusagha) of the four quarters. Also endowment with money and the field of a half-paía-

owner (àdhapaíakhetiya) in the village (gàma) of Magalathàna (Maêgalasthàna).


1025. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p.10, No. 45, and Plate. 

Prakrit. Not read.


1026. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI.

p. 11. No. 46, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1027. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 47 and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1028. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 48, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1029. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 49, and Plate. 

Prakrit. Not read. Probably a portion of No. 1028.


1030. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 11, No. 50, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1031. Kaíhåri Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLVI, 22; 1861 West,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 11 f., No. 52, and Plate. 

Prakrit. Not read.




1032. Kaíhåri detached rock inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 12, No. 53, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 86, No. 30. 
Prakrit. A path (? patha), the gift of the blacksmith (kamàra) Nada (Nanda), from Kaliyaía 
(Kalyàía). 

1033. Kaíhåri Buddhist stone inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 12, No. 57, and Plate.

Prakrit. A path (? patha), the gift of Dhamaíaka (Dharma), son of the treasurer (håraíaka)

Rîhaíimita (Rîhiíèmitra), the Chåmulaka (inhabitant of Chåmula). Compare No. 096.


1034. Kaíhåri Buddhist stone inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. 
p. 12 f., No. 58, and Plate. 
Prakrit. Not read. 

1035. Mahàkal cave inscription. - 1799 Wilford, Asiat., Res. Vol. V. p. 140, No. 5, and

Plate; 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 13, No. 60, and Plate. 

Prakrit. Gift of a Brahman (bramhaía) of the Gîtama (Gautama) gîtra.


1036. Jîgåùvarè cave inscription. - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 14,

No. 63, and Plate. 

Prakrit Not read.


1037. Kuäà Buddhist cave inscription.At the left side of the door of the cave a large piece of

the wall is broken away, carrying with it two or three letters and parts of others. - 1854

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 171 f., No. 5, and Plate; 1878

Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 253 f., No. 1; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-

Temp. W. Ind. p. 4 f., No. 1, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 84, No. 1, and Plate XLV; 1896 corrections (partly wrong) by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. pp. 588; 592.

Prakrit. A cave (låía), the gift of Sivabhóti (Ùivabhóti), son of Sulasadata (Sulasadatta) and

Utaradatà (Uttaradattà), writer (låkhaka) to the mahàbhîja Maìdava (Màndava) Khaìdapàlita

(Skandapàlita), the son of the mahàbhîjè. Saäagårè Vijayà, together with his wife Íaìäà

(Nandà). Compare No. 1045.


1038. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.
Ind. p. 5, No. 2, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84, No. 
2. 

Prakrit. Fragment. A cave (låía), (the gift) of . . . bhóti.


1039. Kuäà Buddhist cave inscription.The inscription in Cave V is cut on a rough surface. -

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 5, No. 3, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84. No. 3. 

Prakrit. Fragment. Gift of two cisterns (pîähè).


1040. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 6, No. 4, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84, No.

4. 

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (låía). Mentions the monk (pavaèta)

Gîà . . . , the pupil (atåvàsin) of the elder (thåra) bhadaìta Sivadata (Ùivadatta), and

Sàtimità (Svàtimitrà).


1041. Kuäà Buddhist cave inscription. In Cave V. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. 
As. Soc. Vol. V. p. 173, No. 8. and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 254, No. 2; 
1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 6 f., No. 5, and Plate, with 



corrections by Buôhler; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 85, No. 5, and

Plate XLV; 1896 corrections by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592.

Prakrit. A cave (låía) and a cistern (pîähè), the gift of the nun (pàvayitikà) Padumanikà

(Padmanikà), daughter of the nun (pàvayigtikà) Nàganikà, the sister's daughter of the elders

(thåra) bhadata (bhadanta) Pàtimita (? Svàtimitra ?) and bhadamta Àgimita (Agnimitra),

together with her pupil (atåvàsinè) Bîdhi and her pupil (àtivàsinè) Asàlhamita (Aøàähàmitrà).


1042. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881, Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 8, No. 6. and Plate.

Mixed dialect. Fragment. Records the gift of somebody who seems to be called a worøipper of

the congregation (saghîpasàyika ?).

Text. Translation. Publications.


1043. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 8, No. 7, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 85, No.

7, and Plate XLV. 

Mixed dialect. Gift of the female Ùàkya lay-worøipper (Ùàkyîpàsikà) Vyàghrakà.


1044. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 9. No. 8, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 85, No.

8, and Plate XLV. 

Mixed dialect. Fragment. Gift of some Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu).


1045. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.Boy. As. Soc.

Vol. V. p.173 f., No. 9, and PIate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 254 f., No. 3; 1880

correction by Jacobi, Ind. Ant. Vol. IX. p. 28; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-

Temp. W. Ind. p. 9 f., No. 9 and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 85, No. 6, and Plate XLV; 1895 note by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 
1895, p. 212; 1896 corrections by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592. 
Prakrit. A cave (låía), the gift of Sivama (Ùivama), the youngest after the writer (låkhaka)
Sivabhóti (Ùivabhóti) among the brothers, the sons of Sulasadata (Sulasadatta) and Utaradatà 
(Uttaradattà), who are servants of the mahàbhîja Maìdava (Màndava) Khaìdapàlita ( 
Skandapàlita), the son of the mahàbhîjè Sàäagårè Viiayà, together with his wife Vijayà. The 
stone-carving (sålarópakama) (was the gift) of his sons Sulasadata (Sulasadatta), Sivapàlita
(Ùivapàlita), Sivadata (Ùivadatta), Sapila (Sarpila), and the pillars (thaìbha) that of his
daughters Sapà (Sarpà) Sivapàlità (Ùivapàlità), Sivadatà (Ùivadattà), Sulasadatà (Sulasadattà). 
Compare No. 1037. 

1046. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 172 f., No. 7, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 11, No. 10, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86, No.

9, and Plate XLV.

Mixed dialect. Gift of the Sàkya monk (Ùàkyabhikøu) Buddhasigha (Buddhasiìha), for the merit

of his parents and the bhaòàka (? bhaòòàraka ?).


1047. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 11, Nos. 11 and 12, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.

86, No. 10, and Plate XLV.

Mixed dialect. (An image), the gift of the Ùàkya monk (Ùàkyabhikøu) Saìghadåva, and gift of

a capital invested in the Cheìäina field for the expense of lamps to Buddha.


1048. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 172, No. 6, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 255, No. 4; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 12 f., No. 13, and Plate; 1883




Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86. No. 11, and Plate XLV; 1895 note by

Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212 f. 

Prakrit. A cave (låía), the gift of the physician (veja) Sîmadåva, the son of the lay-worøipper

(upàsaka), the Màmakavejiya physician (veja) Isirakhita (Ðiøirakøita), and his sons Nàga,

Isirakhita (Ðiøirakøita), Sivaghîsa (Ùivaghîøa), and his daughters Isipàlità (Ðiøipàlità), Pusà

(Puøyà), Dhaìmà (Dharmà) and Sapà (Sarpà).


1049. Kuäà Buddhist cistern inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 13, No. 14, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86,

No. 12, and Plate XLV.

Prakrit. Gift of Kumàra Madava (Màndava), son (?) of S[i]vama, (Ùivama), the chief (? para)

of the Maìdavas (Màndavas).


1050. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 170, No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind.

p. 14, No. 15, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV, p. 86, No 13,

and Plate XLV.

Prakrit. A chaitya building (chåtiyaghara), the gift of the Bràhman woman (baìmanè) Bhayilà

(Bhràjilà), wife of the Bràhman (baìmhana) lay-worøipper (upàsaka) Ayitilu.


1051. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. V. p. 170, No, 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 14, No. 16, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86, No. 14,

and Plate XLV.

Prakrit. A cave (låía), the gift of the gardener (malàkàra) Sivapirita (Ùivaprèta), son of the

gardener (màlàkàra) Vadhuka.


1052. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 14, No. 17, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 86, No. 
15. 

Prakrit. Fragment. Mentions a Maìdavè (Màndavè), the daughter of some mahàbhîja.


1053. Kuäà Buddhist cave inscription. Has at the commencement a rough conventional 
representation of a lion. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 15, No. 
18, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 16, and Plate 
XLV.

Prakrit. The cave (låía) of Gîyaìmà (Gautamè ?), the daughter of the royal minister

(ràjamacha) Hàla.


1054. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. V. p. 170, No. 3, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. 
p. 15, No. 19, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 17,

and Plate XLV. 

Prakrit. A cave (låna), the gift of Vijayanikà, daughter of the mahàbhîya (mahàbhîja) Sàäakara

Sudaìsaía (Sudarùana).


1055. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 171, No. 4, and Plate; 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 256, No. 7; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 16, No. 20, and Plate; 1883 Buôhler-

Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 18, and Plate XLV.

Prakrit. A cave (låía), the gift of the ironmonger (lîhavàíiyiya) Mahika, the Karahàkaäaka

(inhabitant of Karahàkaäa).




1056. Kuäà Buddhist tank inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 16, No. 21, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 
19.

Prakrit. The bathing tank (sanà[napîähi]) of the householder (gahapati), the banker (seòhin)

Vasula.


1057. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 16. No. 22. and Plate; l883 referred to by Buôhler-Burgess, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87. 

Prakrit. Not read.

Text. Translation. Publications.


1058 Kuäà Buddhist cave inscription. - 1878 Jacobi, Ind.Ant. Vol.VII. p. 256, No. 8; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 17, No. 23, and Plate; 1883 Buôhler-

Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 20, and Plate XLVI; 1895 correction by

Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212; 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592. 

Prakrit. Gift of a chaitya building (chåtiyaghara) and a cell (uyaraka) by the Adhagachhaka

(Àrdhagachchhaka) Ràmadata (Ràmadatta), the son of Ahila, and of a cell (uyaraka) by his

wife Velèdatà (Vållidattà), while the Maìdava (Màndava) Kochhiputa (the son of a Kautsè)

Velèdata (Vållidatta) was mahàbhîja.


1059. Kuäà Buddhist tank inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 18, No. 24, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.87,

No.21. 

Prakrit. Fragment. Mentions the female disciple (àìtivàsinè) Bîdhi.


1060. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 256, No. 9; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 18, No. 25, and Plate; 1883 Buôhler-

Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 87, No. 22, and Plate XLVI; 1896 correction by

Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 592f. 

Prakrit. A cave (låía), the gift of the nun (pavaètikà) Sapilà (Sarpilà), the disciple (àtivàsiíè)

of the elder (thåra) bhayata (bhadanta) Vijaya, with Lîhità and Veíhuyà (Viøíukà) and her

female disciple (àtivàsiíè) Bîdhi.


1061. Kuäà Buddhist tank inscription. - 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 256 f., No. 10;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 18 f., No. 26, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 23, and Plate XLVL

Prakrit. A cistern (pîähè), the gift of the gardener (màlàkàra) Mugudà[sa] (Mðigadàsa ?).


1062. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 257, No. 11;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 19, No. 27, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 24, and Plate XLVI.

Prakrit. Fragment. A cave (låía), the gift of the trader (sathavàha) and householder (gahapati)

Nàga, the son of Svàmin (?).


1063. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1878 Jacobi, Ind. Ant. Vol. VII. p. 257, No. 12;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 19, No. 28, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No. 25, and Plate XLVI.

Prakrit. A cave (låía), the gift of the banker (seòhin) Vasulaíaka. Compare No. 1064.


1064. Kuäà Buddhist tank inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 20. No. 29, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.88, No.

26, and Plate XLVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

593.




Prakrit. A cistern (pîähè), the gift of the banker (seòhin) Vasulaíaka. Compare No. 1063. 

1065. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 20 f., No. 30 and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, 
No. 27, and Plate XLVI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
L. p. 593.

Prakrit. A cave (låía), the gift of Sivadatà (Ùivadattà), wife of the trader (sathavàha) Våhamita

(Vådamitra ?) and mother of Pusaíaka (Puøya).


1066. Kuäà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 21, No. 31, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88, No.

28, and Plate XLVI.

Prakrit. Fragment. A cave ([lå]ía), the gift of Asàëamita (Aøàähàmitra), the son (?) of the

trader (sathavàha) Acha[la]dàsa.


1067. Nàdsur cave inscription. - 1891 Hultzsch, Account of the Caves at Nadsur and

Karsambla, p. 6, and Plate VI; 1891 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 231 f.

Prakrit. Made by Gîdata (Gîdatta), the son of Sivaganaka (Ùivagaíaka).


1068. Nàdsur Buddhist cave inscription. - 1891 Hultzsch, Account of the Caves at Nadsur and

Karsambla, p. 7, and Plate VI; 1891 note by Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. V. p. 232.

Prakrit. Fragment. (Gift) of Mita (Mitra), of Sagharakhita (Saìgharakøita), of Thópasakha

(Stópasakha), the brother of . . . . dina, of Sa . . . . .


1069. Ambivale cave inscription. - 1881 noticed by Burgess, Inscr. Cave Temp. W. Ind. p. 66.

Not read.


1070. Ambivale cave inscription. - 1881 noticed by Burgess, Inscr. Cave Temp. W. Ind. p. 66,

note 1. Not read.


1071. Kondàíå cave inscription - 1861 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VI. p. 14,

No. 64, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 9 and 83, and

Plate XLIV. 

Prakrit. Made by Baluka (or Balaka), the pupil (aìtåvàsin) of Kaíha (Kðiøía).


1072. Mahàä Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXIX, 1; 1881

Bhagvanlal Indraji, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.2; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 88, No. 1, and Plate XLVI; 1896 note (wrong) by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 1905 note by Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 75.

Prakrit. Gift of a cave (låía), a chaitya building (chåtieghara), eight cells (ovaraka), two

cisterns (pîäè) on each side of tbe cave (låía), and a path (? patha) to the cave (låía) by the

prince (kumàra) Kàíabhîa (Kàíabhîja) Vheíupàlita (Viøíupàlita).


1073. Mahàä Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXIX, 2; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 88 f., No.2, and Plate XLVI; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593. 

Prakrit. Fragment. The gift of a cave (låía) and a chaitya hall (chåtiakoähi) by Vàdasirè

(Vàdaùrè) [the wife of] Vi . . . . the son of the householder (gahapati) and banker (seòhin)

Saìgharakhita (Saìgharakøita), and endowment of certain fields (chheta) situated below the

caves.


1074. Mahàä Buddhist cave inscription. - 1883 Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. Plate

XLVI (Plate only). 

Prakrit. Fragment. No sense has been made out.




1075. Kîl Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.

3; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 89, No. 3, and Plate XLVI.

Prakrit. A cave (låía), the gift of the banker (seòhin) Sagharakhita (Saìgharakøita), the son of 


a householder (gahapati).


1076. Kîl Buddhist cave inscription. - 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.

89, No. 4, and Plate XLVI.

Prakrit. A cave (låía), the gift of Dhamasirè (Dharmaùrè), daughter of the lay-worøipper

(upàsaka) . . . . . . ., wife of Sivadata (Ùivadatta).


1077. Kîl Buddhist cave inscription. - 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.

89, No.5, and Plate XLVI.

Prakrit. A cave (låía), the gift of Sivadata (Ùivadatta), the Àghàakasàgàmikiya (inhabitant of the

village of Àghàtakarøa ?).


1078. Bhàjà Buddhist cave inscription.In the vihara, No. XVII. - 1844 Bird-D'Ochoa, Journ.

Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol.I. p. 443, and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy.

As. Soc. Vol. V. p. 160, No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-

Temp. W. Ind. p. 23, No. 1, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 82, No. 1, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. L. p. 586.

Prakrit. A cell (gàbha), the gift of the Nàya (Nàga ?) Nàäasava, tbe Bhîgavata (inhabitant of

Bhîgavatè ?).


1079. Bhàjà Buddhist cistern inscription. Over two rock-cisterns between Caves XIV and XVII. 
- 1844 Bird-Westergaard-D'Ochoa, Journ. Bo. Br. Roy. As. Sûoc. Vol. I. p. 442 f., and Plate,

No. 4; 1847 Bird-Westergaard, Hist. Res. Plate LIII, 3; 1850 Wilson, Journ. Bo. Br. Roy.

As. Soc. Vol. III. Part II. p. 52; and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As.

Soc. Vol. V. p. 159 f. No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 24, No. 2, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 83,

No. 7, and Plate XLIV.

Prakrit. A cistern (pîähè), the gift of the mahàrathi Viíhudata (Viøíudatta), the son of a

Kîsikè (Kauùikè).


1080. Bhàjà Buddhist stópa inscription.On the bases of the eighth dagoba. - 1881 Bhagvanlal

Indraji-Burgess, Inscr. Cave. Temp. W. Ind. p. 24, No. 3, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 83, No. 4, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 586 f.

Prakrit. The stópa (thupa) on the elder (thåra) bhaãaìta (bhadanta) Dhamagiri (Dharmagiri).


1081. Bhàjà Buddhist cistern inscription.On the bases of eighth dagoba, introduced by a rude

figure of the triùóla - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 24, No.

4, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 82, No. 3, and Plate

XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587. 

Prakrit. The stópa (thupa) of the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta) Aìpikiíaka.


1082. Bhàjà Buddhist stópa inscription.On the bases of sixth dagoba begins with the sign

svastika. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 25, No. 5, and

Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 82, No. 2, and Plate XLIV.

Prakrit. Fragment(?). (The stópa) of the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta) Saìghadina

(Saìghadatta).




1083. Bhàjà Buddhist stópa inscription.On the capital of one of the three in the back row, under

the rock. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 25, No. 6, and

Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 83, No. 5, and Plate XLIV. 

Prakrit. Unfiniøed. Only the words: of the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta).


1084. Bhàjà Buddhist cave inscription.In Cave VI, over the door of one of the cells in the

back. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 25, No. 7, and Plate; 


1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 83, No. 6, and Plate XLIV. 

Prakrit. Gift of Bàdhà, wife of Hàlika (or of a ploughman ?).


1085. Bhàjà Buddhist stópa inscription.On the dome of the ninth dagoba. - 1844 Bird-

Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. I. p. 441 f., and Plate, No. 3; 1847 Bird-

Westergaard, Hist. Res. Plate LIII, No. 4; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 25, No. 8, and Plate; 1883 mentioned by Buôhler-Burgess, Arch. Surv.

W. Ind. Vol. IV. 

Prakrit. Records the gift of the stópa (thóbha) by somebody whose name has not been made

out.


1086. Kàrlå cave inscription. - 1834 Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p. 498, No.

B, with facsimile; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXVIII, 10; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 156, No. 13, and Plate. 

Prakrit. Only the word sidha (siddhaì). Perhaps only part of another inscription.


1087. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1834 Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p.

498, No. A, with facsimile; 1847 Bird-Smyttan, Hist. Res. p. 60, No. 22, and Plate XXXVI,

3; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 152 f., No. 2, and Plate; 

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 28, No. 1, and Plate, with

correction by Buôhler; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 1, and

Plate XLVII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593;

1902 Senart, Ep. Ind. VoL VII. p. 48 f., No. 1, and Plate III. 

Prakrit. Establiøment of a cave-dwelling (sålaghara), the most excellent one in Ja[ì]budipa

(Jambódvèpa), by the banker (seòhin) Bhutapàla (Bhótapàla) from Véåjayaìtè (Vaijayantè).


1088. Kàrlå Buddhist lion-pillar inscription. - 1799 Wilford, Asiat. Res. Vol. V. p. 139, No.

4, and Plate; 1834 Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p. 498 f., No. E with facsimile;

1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 468, with facsimile; 1837 Prinsep, Journ.

Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1044, No. 1, and Plate LIII; 1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 51,

No. 2, and Plate XXXVI, 1; 1853 Wilson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 372,

and Plate XII, 1; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 152, No. 1,

and Plate; 1856 correction by Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 426 f; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 28 f., No. 2, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 2, and Plate XLVII; 1902 Senart,

Ep. Ind. Vol. VII. p. 49 f., No. 2, and Plate IV. 

Prakrit. A lion-pillar (sihathabha), the gift of the mahàraòhi Agimitraíaka (Agnimitra), the

Gotiputra (son of a Gauptè).


1089. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 29, No. 3, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90. No.

3, and Plate XLVII; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 

Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 51 f., No. 3, and Plate II. 

Prakrit. Gift of the elephants (hathin) and the upper and lower rails (våyikà) before the elephants

by the elder (thåra) bhaìyaìta (bhadanta) Iìdadåva (Indradåva).




1090. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 55, No. 9, and Plate

XXXVII, 8; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 155 f., No. 10,

and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 29 f., No. 4, and

Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.90, No.4, and Plate XLVII;

1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 52, No. 4, and Plate I.

Prakrit. Gift of the cave-door (gharamugha) by the perfumer (gaìdhika) Siìhadata (Siìhadatta)

from Dhånukàkaòa.


1091. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 59, No. 20, and

Plate XXXVI, 2; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p.156, No.12,

and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 30, No.5, and Plate;

1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 5, and Plate XLVII; 1896

note, by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 

Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 52 f., No. 5, and Plate III.

Prakrit. Gift of Bhàyilà (Bhràjilà), the mother of the householder (gahata) Mahàdåvaíaka.


1092. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 158, No. 17, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 30, No. 6, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol.

IV. p. 90, No. 6, and Plate XLVII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 53, No. 6, and Plate IV. 

Prakrit. Fragment. Making of the door (mugha) of the cave (ghara) by the carpenter (vaähaki)

Sàmi (Svàmin), the son of Våíuvàsa, a Dhånukàkaòaka (inhabitant of Dhånukàkaòa.)


1093. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. p. 55, No. 8, and Plate

XXXVIII, 11; 1853 Wilson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. IV. p.372, and Plate XII, 2;

1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 156 f., No. 14, and Plate;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Templ. W. Ind. p. 31, No. 7, and PIate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 90, No. 7, and Plate XLVII; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind.

Vol. VIl. p. 53 f., No. 7, and Plate I. 

Prakrit. Gift of a pillar (thaìbha) by the Yavana Sihadhaya (Siìhadhvaja ?) from

Dhånukàkaòa.


1094. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 31, No. 8, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No.

8, and Plate XLVII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 54 f., No. 8, and Plate III.

Prakrit. Fragment. Gift of the pillar (thabha) by the preacher (bhànaka) Sàtimita (Svàtimitra),

the son of Nadi (?) and the disciple (aìtåvàsin) of the elder (thåra) . . . . . . . . . of the

bhayato (bhadanta) Dhamutariyas (Dharmîttarèyas) from Sopàraka (Ùórpàraka). Compare No.

1095.


1095. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1799 Wilford, Asiat. Res. Vol. V. p. 139, No. 3,

and Plate; 1847 Bird-Wilson, Hist. Res. p. 54, No. 2 (instead of 6), and Plate XXXVIII,

12; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 157 f., No. 15, and Plate;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 32, No. 9, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 9, and Plate XLVII; 1896 note

(wrong) by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 1902 Senart, Ep. Ind.

Vol. VII. p. 55, No. 9, and Plate III.

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) with relics by the preacher (bhàíaka) Sàtimita (Svàtimitra) of

the bhayaìta (bhadanta) Dhamutariyas (Dharmîttarèyas) from Sopàraka (Ùórpàraka). Compare

No. 1094.




1096. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 32, No. 10, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. p. 91, No. 10, and

Plate XLVII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 55 f., No. 10, and Plate I. 

Prakrit. Gift of Dhaìma-Yavana (Dharma-Yavana) from Dhånukàkaòa.


1097. Kàrlå Buddhist pillar inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. p. 55 f., No. 11, and Plate L,

13; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 156, No. 11, and Plate;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 32 f., No; 11, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 11, and Plate XLVIII; 1902 Senart,

Ep. Ind. Vol. VII. p. 56, No. 11, and Plate I. 

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Mitadåvaíaka (Mitradåva), the son of Usabhadata

(Ðiøabhadatta), from Dhånukàkata.


1098. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 33, No. 12, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No.

12, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 56, No. 12 f., and Plate I. 

Prakrit. Gift of the nun (bhikhuíè) Asàähamità (Aøàähàmitrà).


1099. Kàrlå Buddhist cave inscription of Usabhadàta. - 1854 Stevenson.Brett, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 159, No. 4, and Plate, No. 5; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess,

Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 33 f., No. 13, and Plate, with corrections by Buôhler; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 101, No. 6, and Plate LI; 1896 corrections

by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII.

p. 57 ff., No. 13, and Plate II; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra

Dynasty, etc. p. LIX, No. 36. 

Prakrit. Gift of the village (gàma) of Karajika to the monks (pavajita) residing in the caves

(låía) at Valóraka for the support of the congregation (sagha) of the four quarters by

Usabhadàta (Ðiøabhadatta), the son of Dinika and son-in-law of the king (ràjan), the Khaharàta,

the khatapa (køatrapa) Nahapàna, who made donations to the bràhmanas (brahmaía) on the river

Baíàsà (Bàríàsà) and at Pabhàsa (Prabhàsa).


1100. S.7. - Kàrlå Buddhist cave inscription of the time of ràjan Vàsiòhiputa sami-Siri-Puëumàvi. 
- 1847 Bird-Mitchell, Hist. Res. p. 58 f., No. 18, and plate XXXVI, 4; 1854 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. As. Soc. Vol. V. p. 153 f., No. 3, and Plate, No. 4; 1881 Bhagvanlal

Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 34 f., No. 14, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 107 f., No. 17, and Plate LIV; 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 61 f.,

No. 14, and Plate II. 

Raãî Vàsiòhiputasa sàmi-Siri-P[uëumàvisa] savachharå satamå 7 [g]imhapakhå pachamå 5

[d]ivaså pathamå 1 åtàya puvàya. 

Prakrit. Gift of a village (gàma) to the community (sagha) of Valuraka (Valóraka), of the

Valuraka (Valóraka) caves (låna), by the mahàrathi Sîmadåva, son of Vàsiòhè (Vàsiøòhè), the

son of the mahàrathi Mitadåva (Mitradåva), son of Kîsikè (Kauùikè), of the Okhaëakiyas.


1101. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XXXVIII. 9; 1854

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 155, No. 8, and Plate; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 35, No. 15, and Plate; 1883 Buôhler-

Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 13, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep.

Ind. Vol. VII. p. 63, No. 15, and Plate I. 

Prakrit. Gift of two pairs (of figures) by the monk (bhikhu) Bhadasama (Bhadraùarman).

Compare No. 1102.


1102. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 155, No. 9, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind.




p. 35, No. 16, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 14,

and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. VII. p. 63, No. 16, and Plate I. 

Prakrit. Gift of a pair (of figures) by the monk (bhikhu) Bhadasama (Bhadraùarman). Compare

No. 1101.


1103. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 35, No. 17, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, No. 
15, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 63 f., No. 17, and Plate 1. 
Prakrit. Fragment. Gift of a rail (våyikà) by some female person. 

1104. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. 
Ind. p. 35 f., No. 18, and Plate ; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 91, 
No.16, and Plate XLVIII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
L. p. 595; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 64, No. 18, and Plate III.

Prakrit. A rail (våyikà), made by Naìdika, the gift of the nun (bhikhuíè) Koäè, the mother of

Ghuíika.


1105. S.18. - Kàrlå Buddhist cave inscription, probably of Gîtamiputa Sàdakaíi. - 1834 
Stevenson, Journ. Beng. As. Soc. Vol. III. p. 498, Nos. C and D. with facsimile; 1837 
Prinsep. Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1048, No. 7, and Plate LIII; 1847 Bird-Mitchell-
Wilson, Hist. Res. p. 60, No. 23, and Plate XXXVII, 5-7; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. 
Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 154 f., Nos. 7, 5 and 6, and Plate, Nos. 7, 3 and 6; 1856 
correction by Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 427; 1881 mentioned by 
Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 36, No. 19, and Plate; 1883 Buôhler, 
Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 112 f., No. 20, and Plate LIV; 1895 note by Pischel, 
Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 213 f.; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 
319, notes 1, 2, 3, 5, and 7; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 64 ff., No. 19, and Plate 
II; 1908 correction by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLIX, 
No.9. 
- sava 10 [8] và pa 4 diva 1.

Prakrit. Fragment. Order of . . . . to Pariguta (? Parigupta), the officer (amacha) at Màmàäa,

regarding the gift of the village (gàma) of Karajaka in the Màmàla district (àhàra) on the

northern road as monks' land (bhikhuhala) to the mendicant (pavajita) friars (bhikhu) dwelling in

the Vàluraka (Vàlóraka) caves (låía) for the support of the school (nikàya) of the

Mahàsaghiyas (Mahàsàìghikas). The plates were prepared by Sivakhaäaguta (Ùivaskandhagupta).

The second figure of the date of the year is uncertain.


1106. S. 24. - Kàrlå Buddhist cave inscription of the time of ràjan Vàsiòhiputa Siri-Puëumàvi. -
1847 Bird,Hist. Res. p. 54, No.7, and Plate LIII; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. 
As. Soc. Vol. V. p. 158 f., No. 18, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-
Temp. W. Ind. p. 36 f., No. 20, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 
113 f., No. 21, and Plate LIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. L. p. 597; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 71 ff., No. 20, and Plate III; 1908 note 
by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LI, No. 16. 
- rano Vàsiòhiputasa Siri-Puëumàvisa savachharå chatuviså 20 4 håmaìtàna pakhå tatiyå 3

divaså bitiyå 2.

- åkaviså savachharå.

Prakrit. Gift of a nine-celled (navagabha) hall (maäapa) to the community (sagha) of the four

quarters as the special property of the Màhàsaghiyas (Mahàsàìghikas), by Harapharaía, the son

of Setapharaía, the Sîvasaka (Sauvarøaka), living at Abulàmà. It was completed in the year 21.

In the last portion Budharakhita (Buddharakøita) and his mother, a lay-worøipper (upàsikà), are

mentioned.




1107. S. 5. - Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 158, No. 16, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp W. Ind. p. 37, No, 21, and Plate; 1883. Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 92, No. 18, and Plate XLVIII; 1902 Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 73 f., No.

21, and Plate IV.

. . . 5 håmatàíaì pa[kh]å . . . . [åtà]ya puvàya.

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (Iåía) and a cistern (pîähè) to the commnnity (saìgha) of

monks (pavaèta) by some female disciples (atåvàsinè) of some bhayata (bhadanta).


1108. Kàrlå Buddhist cave inscription. - 1856 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 427 ; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp W. Ind. p. 37 f., No. 22

; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92, No. 17, and Plate XLVIII; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595; 1902 Senart, Ep. Ind.

Vol. VII. p. 74, No. 22, and Plate IV. 

Prakrit. Gift of the monk (pavaeta) Budharakhita (Buddharakøita).


1109. Beäsà Buddhist cave inscription. - 1844 Bird-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. I. p. 440 f., and Plate, No. 1; 1847 Bird, Hist. Res. Plate LIII, 1; 1868 West, Journ.

Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII. p. 224, No. 3. and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess,

Inscr. Cave-Temp W. Ind. p.2 No.3, and PIate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 89, No. 1, and Plate XLVII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593.

Prakrit. Gift of Pusaíaka (Puøya), son of the banker (seòhin) Ànada (Ànanda), from Nàsika.


1110. Beäsà Buddhist stópa inscription. - 1868 West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII.

p. 223 f., No. 1, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.

26, No. 1, and Plate, with correction by Buôhler; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 89, No. 2, and Plate XLVII. 

Prakrit. Fragment. Erection of the stópa (thupa) of the hermit (àraíaka) and mendicant

(peäapàtika) Gîbhóti, who lived at Màrakuäa (Màrakóòa), by his pupil ([aìtå]vàsin), the

devoted Asàëamita (Aøàähàmitra).


1111. Beäsà Buddhist cistern inscription. - 1844 Bird-Westergaard, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. 1. p. 441, and Plate, No. 2; 1847 Bird, Hist. Res. Plate LIII, 2; 1868 West, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. VIII. p. 234, No. 2. and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess,

Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 26 f., No. 2, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W.

Ind. Vol. IV. p. 90, No. 3. and Plate XLVII. 

Prakrit. Gift of Sàmaäinikà, the daughter of a mahàbhîya (mahàbhîja), the Maìdavè

(Màndavè) mahàraòhinè (wife of a mahàrathi), the wife of Àpadåvaíaka.


1112. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., Nos.

4 and 5, and Plate (part only); 1838 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VII. p. 565 ff.;

1854 Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 174 f.; 1856 correction by

Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 428; 1877 note by Bhagvanlal Indrai,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XII. p. 404 ff., and Plate; 1878 note by Bhagvanlal Indraji,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 310 f.; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V.

p. 60ff., Nos. 1 and 2, and Plate LI; 1883 correction by Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. 
p. 86 f.; 1896 correction by Franke. Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597 f.; 1903 
correction by Rapson, (Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLV, No. 1. 
Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Dhaìma (Dharma), Èda (Indra), Saìkaìsaía 
(Saìkarøana) and Vàsudåva, the descendants of Chaìda (Chandra), the four lîkapàlas Yama, 
Varuna (Varuía), Kubåra, Vàsava, the fees (dakhinà) given at various sacrifices by . . . . the 
daughter of the mahàraòhi [Kaëa]làya, the scion of the Aìgiya family, the wife of . . . . siri ( . 
. . ùrè), the mother of prince (kumàra) Vådisiri (Vådiùrè), [the son] of a king (ràjan) who is 



called lord (pa[ti]) of Dakhi[nàpatha] (Dakøiíàpatha), and mother of Sati Sirimata (Ùakti

Ùrèmat).


1113. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br.Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 1,

and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 3, and Plate LI; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 

Prakrit. (Image of) king (ràyan) Simuka-Sàtavàhana Sirimat (Ùrèmat).


1114. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes. Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1877 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br.Roy. As. Soc. Vol. XII. p. 404; 1878

Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br.Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 2, and Plate; 1883

Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 4, and Plate LI; 1883 note by Bhagvanlal

Indraji, Bombay Gas. Vol. XVI. p. 611. 

Prakrit. (Images of) queen (dåvè) Nàyanikà (Nàganikà) and king (ràjan) Siri-Sàtakani.


1115. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 3.

and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 5. and Plate LI; 1883 note

by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas. Vol. XVI. p. 611. 

Prakrit. Fragment. (Image of) prince (kumàra) Bhàya . . .


1116. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 4,

and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 6, and Plate LI; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 

Prakrit. (Image of) the mahàraòhi Tranakayira.


1117. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 5,

and Plate; 1888 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 7, and Plate LI; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas.Vol. XVI. p. 611.

Prakrit. (Image of) prince (kumàra) Hakusiri (Ùaktiùrè).


1118. Nànàghàò cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288 f., No.

4, and Plate; 1878 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XIII. p. 311, No. 6.

and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 8, and Plate LI; 1883 note

by Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 611. 

Prakrit. (Image of) prince (kumàra) Sàtavàhana.


1119. Nànàghàò cistern inscription. - 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. V. p. 64, No. 9,

and Plate LI.

Prakrit. Gift of a cistern (pîähè) by Gîviìdadàsa, the Sopàrayaka (inhabitant of Ùórpàraka).


1120. S. 13. - Nànàghàò cistern inscription of the time of ràjan V[à*]s[i*]òhiputa Chatarapana-

Satakani. - 1883 Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XV. p.313 f.

- raíî Vasaòhiputasa Chatarapana-Satakanisa savachhara tara 10 3 håmatapakha pachamå divaså 
10. Prakrit. Gift of a well (paniyapuvà) on the Satagara mountain by the householder 
(gahapat[i*]) Damaghasa (Damaghîøa), the Kamavana (inhabitant of Kàmavana). 

1121. Ùailàrwàäi Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 38 f., and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92, No. 
19, and Plate XLVIII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 
595. 



Prakrit. Gift of a cave (låía) by Siagutaíikà (Siìhaguptà), wife of the ploughman (hàlakiya) 
and householder (kuäubika) Usabhaíaka (Ðiøabha), residing at Dhåíukàkaäa (Dhånukàkaòa),
together with her son, the householder (gahapati) Íaìda (Nanda). 

1122. S. 6. - Nàsik cave inscription of the time of ràjan Vàsiòhiputa Siri-Puëumayi. - 1865 
West. Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 52, No. 27, and Plate; 1876 Bhandarkar, 
Transact. Second London Congr. Or. p. 338 f., No. 27; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p. 107, No. 16, and Plate LIV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 
544, No. 1; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 59, No. 1, and Plate III. 
- raiãî Vàsiòhiputasa Siri-Puëumayisa saìvachharå chhaòhå 6 gimhapakhå pachamå 5 divaså . . . 
Prakrit. Fragment. Nothing beyond the date can be made out. 

1123. S. 19. - Nàsik Buddhist cave inscription of the time of ràjan Vàsiòhèputa Siri-Puëumàyi. -
1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 41 ff., No. 1, and Plate, No. 
1 (first portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51 f., No. 26, 
and Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 307 ff., 
No. 26; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 108 ff., No. 18, and Plate LII; 1883 
Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 550 ff, No. 2; 1890 Buôhler, Sitzungber. Wien. 
Ak. Wiss. Vol. CXXII. No. XI. p. 56 ff.; 83 ff.; 1896 correction by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 594; 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 60 ff., No. 
2, and Plate I. 
- raãî Vàsiòhèputasa Siri-Puëumàyisa savèchharå åkunavèså 10 9 gimhàía pakhå bitèye 2 divaså 
tåraså 13. 
Prakrit. Gift of a cave (låía) on mount Tiraíhu (Triraùmi) to the community of monks 
(bhikhusagha) by the great queen (mahàdåvè) Gîtamè (Gautamè) Balasirè (Balaùrè), mother of 
ràjaràjan Gîtamèputa (Gautamèputra) Siri-Sàtakaíi, king (ràjan) of Asika (Ðiøika ?), Asaka 
(Aùmaka ?), Muëaka (Mólika ?), Suraòha (Suràøòra), Kukura, Aparaìta (Aparànta), Anupa
(Anópa), Vidabha (Vidarbha), Àkaràvati (Àkaràvantè), lord (pati) of the mountains Vijha 
(Vindhya), Achhavata (Ðikøavat), Pàrivàta (Pàripàtra), Sahya, Kaíhagiri (Kðiøíagiri), Macha,
Siriòana (Ùrèstana ?), Malaya, Mahida (Mahåndra), Seòagiri (Ùråøòhagiri ?), Chakîra, who 
destroyed the Sakas (Ùakas), Yavanas, and Palhavas, who rooted out the Khakharàta race, who 
restored the glory of the Sàtavàhana race. The cave was to be the special property of the school 
(nikàya) of the Bhadàvanèyas (Bhadràyaíèyas). For the embellishment of the cave, the queen's 
grandson, lord (èsara) of [Dakhiíà]patha (Dakøiíàpatha) granted the village (gàma) of 
Pisàjipadaka (Piùàchèpadraka) on the south-west side of mount Tiraíhu (Triraùmi). Compare No. 
1124. 

1124. S. 19 and 22. - Nàsik Buddhist cave inscription of the lord of Navanara, Vàsiòhiputa 
Siri-Puëumavi. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 45 f., and 
Plate, No. 1 (second portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51 
f., No. 26, and Plate (lower portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. 
p. 314 ff., No. 26A; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 110 ff., No. 19, and

Plate LII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 555 ff., No. 3; 1895 note by

Bhandarkar, Early History of the Dekkan2, p. 18, note 2; 1895 note by Pischel, Nachtr. Goôtt.

Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 213; 1896 correction by Franke, Zeitschr, Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596 f.; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 319, notes

2 and 3; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 65 ff., No. 3, and Plate II; 1908 note by

Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LI, No. 14.

- sava 10 9 gi pa 2 diva 10 3.

- sava 20 2 gi pakhå diva 7.

Prakrit. Engraved in continuation of No. 1123. Order of the lord (svàmin) of Navanara

(Navanagara), Vàsiòhèputa (Vàsiøòhèputra) Siri-Puëumavi to Sivakha-dila (Ùivaskandila), officer

(àmacha) at Gîvadhana (Gîvardhana), regarding the gift of the village (gàma) of Samalipada or

Sàmalipada (Ùàlmalèpadra) on the eastern road in the Gîvadhana district (ahara) to the monks

(bhikhu) of the school (nikàya) of the Bhadàyaniyas (Bhadràyaíèyas) dwelling in the queen's




cave (dåvilåía), in exchange for the village (gàma) of Sudasana or Sudisaía, (Sudarùana) on the 
southern road in the Gîvadhana district (àhàra) formerly given to the same monks, for repairs of 
the cave. The inscription mentions besides in connection with Sudasana the ascetics, (samana) of 
Dhanakaòa (or Benàkaòa ?) who live on mount Tira[íhu] (Triraùmi). Written by the great 
general (mahàsånapati) Mådhuna; the plates were prepared by . . . .takaíi. It is further stated 
that the description of the lord (svàmin, i.e. of Göîtamèputa Siri-Sàtakaíi in No. 1123) was given 
by Viíhupàla (Viøíupàla) for imparting pleasure to the inhabitants of Gîvadhana, and the 
inscription concludes with an invocation of Budha (Buddha), the best of Jinas. 

1125. S. 18. - Nàsik Buddhist cave inscription on the lord of Benàkaòaka, Gîtamiputa Siri-
Sadakaíi. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 46 ff., No. 2 
(first half), and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51, No. 
25, and Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second. London Congr. Or. p. 319
ff., No. 25 (first half); 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 104 f., No. 13, and 
Plate LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas. Vol. XVI. p. 558 ff., No. 4; 1890 
correction by Buôhler, Sitzungsber. Wien. Ak. Wiss. Vol. CXXII. No. XI. p. 58, note 1; 1895
note by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895. p. 213 f.; 1896 correction by 
Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; l901 correction by Hultzsch, Ep. 
Ind. Vol. VI. p. 319, notes 2 and 3; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 71 ff. No. 4, and 
Plate II; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra. Dynasty, etc. p. XLVII 
f., No.7. 
- savachharå 10 8 vàsapakhå 2 divaså 1.

Prakrit. Order of Gîtamiputa (Gautamèputra) Siri-Sadakaíi, lord (svàmin) of Benàkaòaka of

Gîvadhana (Gîvardhana), from the camp of victory of the Våjayaìtè (Vaijayantè) army, to

Viíhupàlita (Viøíupàlita), the officer (amacha) at Gîvadhana, with regard to the conferring of a

field in the village (gàma) of West Kakhaäè (Aparakakhaäiya), up to the present time (or called

Ajakàlakiya ?) enjoyed by Usabhadata (Ðiøabhadatta), on the Tekirasi (Trairaùmika ?) ascetics

(pavajita). Written down by the ofiicer (amacha) Sivaguta (Ùivagupta); kept by the mahàsàmiyas;

the plates were prepared by Tàpasa. Compare No. 1126.


1126. 8. 24.-- Nàsik Buddhist cave inscription of ràjan Gîtamiputa Sàtakaíi. - 1853 Stevenson-
Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 46 ff., No. 2 (second half) and Plate; 1865 
West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51, No. 25, and Plate (lower portion); 
1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 319 ff., No. 25 (second half); 1883
Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 105 ff., No. 14, and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal 
Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 560 ff., No. 5; 1895 note by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges.. 
Wiss. Phil. Hist. Kl., 1895, p. 213; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. 
Ges. Vol. L. p. 596; 1901 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 319, notes 2 and 3; 
1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 73 ff., No.5 and Plate II; 1908 note by Rapson, 
Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. XLVIII, No. 8. 
- savachharå 20 4 vàsàna pakhå 4 divaså pachamå 5.

- savachharå 20 4 giìhàía pakhå 2 divaså 10.

Prakrit. Engraved in continuation of No. 1125. Order of king (ràjan) Gîtamiputa (Gautamèputra)

Sàtakaíi and of the king's queen mother (mahàdåvè) whose son is living, to Sàmaka (Ùyàmaka),

the officer (amacha) at Gîvadhana (Gîvardhana) regarding the gift of a field within the

boundaries of the town (nagara) to the Tåraíhuka (Trairaùmika) monks (pavajita bhikhu), i.e.

the monks living in the cave (1åía) on Mount Tiraíhu (Triraùmi), instead of a field at the

village (gàma) of Kakhaäè formerly given. Written down by the door-keeper (paòihàrakhè) Lîòà;

[the plates] were prepared by Sujèvin.


1127. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 5; 1853 
Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 48 f., No. 3, and Plate; 1865 
West-West, Journ. Bo. br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 51, No. 24, and Plate; 1876 
Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 347, No. 24; 1883 Buôhler, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 8, and PIate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gas. Vol. 



XVI. p. 564, No. 6; 1895 note by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895,

p.213; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 597; 1905 Senart,

Ep. Ind. Vol. VIII. p. 75, No. 6, and Plate III.

Prakrit. Gift of a four-celled (chatugabha) cave (låía) by the merchant (nyågama), the

householder (gahapati) Vira (Vèra), one cell (îvaraka) being the gift of his wife (kuòuìbinè)

Naìdasirè (Nandaùrè), and one that of his daughter Purisadatà (Puruøadattà), to the

community of monks (bhikhusaìgha) of the four quarters.


1128. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 51, No. 23, and Plate; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 565, No.

7; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 76, No. 7, and Plate III. 

Prakrit. Gift of a cave (låía) by the female ascetic (pavayità) Tàpasinè (?), disciple

(aìtåvàsinè) of bahyaìta (bhadanta) Savasa (?), to the community of monks (bhikhusagha) of

the four quarters.


1129. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 6 (third 
line); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50 f., No. 22, and Plate; 
1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 347, No. 22; 1883 Buôhler, Arch. 
Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 115, No. 7, and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. 
Vol. XVI. p. 565 f., No. 8; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 76 f., No. 8, and Plate 
VIII.

Prakrit. Gift of a cave (låía) by the fisherman (dàsaka) Mugódàsa. Compare No. 1130.


1130. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 6 (first two 
lines); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, No.21, and Plate; 
1876 Bhandarkar, Transact. Second. London Congr. Or. p. 346 f., No. 21; 1883 Buôhler, Arch. 
Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 115, No.6, and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. 
Vol. XVI. p.566, No.9; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 77, No. 9, and Plate III. 
Prakrit. Gift of a cave (låía) by Mugódàsa of the lay community of Chåtikas (Chåtika-
upàsakiya), and of a field in western (aparilè) Kaíhahinè to this cave for providing clothes to the 
ascetic (pavaèta) by Dhamanaìdin (Dharmanandin), son of the lay-worshipper (upàsaka) 
Bîdhiguta (Bîdhigupta). Compare No. 1129. 

1131. Nàsik Buddhist cave inscription of Uøavadàta. - 1847 Bird -Stevenson-Reeves-Orlebar, Hist. 
Res. p 60 f., No. 24, and Plates LI, No. 3, and LII, No. 7; 1853 Stevenson-Brett, Journ. 
Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 49 ff., No. 4, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. 
Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, Nos. 17 and 19, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. 
Second London Congr. Or. p. 326 ff., Nos. 17 and 19; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. 
Vol. IV. p 99 f., No. 5, and Plate LII; I883 Hoernle, Ind. Ant. Vol. XII. p. 27 ff. (omitting 
the last portion); 1883 note by Bhandarkar, Ind. Ant. Vol. XII. p. 139 ff.; 1883 Bhagvanlal 
Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 569ff., No. 10; 1896 correction by Franke, Zeitschr.
Déeutsch. Morgenl. Ges. Vo1. L. p. 595; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 78 ff., No.10, 
and Plate IV; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. 
LVI f., No.31. 
Mixed dialect. Dedication of a cave (låía) and cisterns (pîähè) in the Triraùmi hills at 
Gîvardhana by Uøavadàta (Ðiøabhadatta), son of Dènika, son-in-law of ràjan Køaharàta køatrapa 
Nahapàna. The inscription mentions other donations mostly to gods and bràhmaías, made by this 
person at ihe river Bàríàsà, at the tirtha of Prabhàsa, at Bharukachha, Daùapura, Gîvardhana,
Ùîrpàraga (Ùórpàraka), at the rivers Ibà, Pàràdà, Damaía, Tàpè, Karabånà, Dàhanukà, and at 
the village (gràma) of Nànaìgîla to the congregation (parøad) of Charakas at Pèìäètakàvaäa, 
Gîvardhana, Suvaríamukha and the Ràmatèrtha in Ùîrpàraga; his release of Utamabhàdra (the 
chief of the Uttamabhadras), who had been besieged by the Màlayas, by order of his lord 
(bhaòàraka) and the defeat of the Màlayas by the Utamabhadraka (Uttamabhadraka) warriors 
(køatriya); his abhiøåka and donations at the Pokøara (Puøkara lakes); and his donation of a 



field, bought at the hands of the bràhmaía Aùvibhóti, the son of a Vàràhè, to the congregation 
of monks (bhikhusagha) of the four quarters. 

1132. Nàsik Buddhist cave inscription of the time of Uøavadàta. - 1847 Bird-Reeves, Hist. Res. 
p. 52. No. 5, and Plate LI, 4; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V.

p. 52 f., No. 6, and Plate (upper portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. VII. p. 50, No. 16, and Plate (upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second

London Congr. Or. p. 334 f., No. 16 (first portion); 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol.

IV. p. l03, No. 10, and Plate LII, No. 10a; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI.

p. 572 f., No.11; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596;

1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 81 f., No. 11, and Plate VII.

Prakrit. Gift of a cell (îvaraka) by Dakhamitrà (Dakøamitrà), daughter of ràjan Køaharàta

køatrapa Nahapàna, wife of Uøavadàta (Ðiøabhadatta), the son of Dènèka. Compare No. 1134.


1133. Years 42, 41, and 45. - Nàsik Buddhist cave inscription of Uøavadàta. - 1847 Bird-
Reeves-Orlebar, Hist. Res. p. 59, No. 21, and Plates LI, Nos. 3 and 4, and LII, No. 8; 
1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 52f., No. 6, and Plate (lower 
portion), and p. 51 f., No. 5, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 50, No. 16, and Plate (lower portion), and No. 18, and Plate; 1876 Bhandarkar,

Transact. Second London Congr. Or. p. 334 ff., No. 16 (second portion), and p. 331 ff., No.

18; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 102 f., No. 9, and Plate LII; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 573 ff., No. 12; 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587; 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p.

82 ff., No. 12, and Plate V; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra

Dynasty, etc. p. LVIII, No. 33.

- vaså 40 2 Våsàkhamàså.

- dataì vaså 40 1 Kàtikaùudhå panarasa puvàka vaså 40 5 panarasa niyutaì. 

Prakrit. Dedication of a cave (låía) and an endowment of money to the community (saìgha)

of the four quarters by Uøavadàta (Ðiøabhadatta), son of Dènèka, son-in-law of ràjan Køaharàta

køatrapa Nahapàna. The money was invested in two weavers' guilds (ùråni, kîlèkanikàya) at

Gîvadhana (Gîvardhana). Besides a gift of cocoanut trees at the village (gàma) of Chikhalapadra

in the Kàpura district (àhàra), and a dedication of money to the gods and bràhmaías.


1134. Nàsik Buddhist cave inscription of the time of Uøavadàta. - 1847 Bird-0rlebar, Hist. Res.

Plate L, 2; 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 54, No. 7, and

Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 50, No. 20, and Plate;

1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103, No. 10, and Plate LII, No. 10b; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 575 f., No. 13; 1896 conrectior by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L., p. 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 85,

No. 13, and Plate VIII.

Prakrit. Gift of a cell (îvaraka) by Dakhamitrà (Dakøamitrà), daughter of ràjan Køaharàta

køatrapa Nahapàna, wife of Uøavadàta (Ðiøabhadatta), the son of Dènèka. Compare No. 1132.


1135. Nàsik cave inscription of Uøavadàta. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 9 (upper

portion); 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 49, No. 14, and Plate

(upper portion); 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 336 f., No. 14 f;

1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 101 f., No. 7, and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal

Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 576ff., No. 14 (first part); 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 85 ff.,

No. 14a, and Plate VI; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty,

etc. p. LVII f., No. 32.

. . . . .Chetrasudhå panarasa.

Prakrit. Fragment. Records gifts of Uøavadàta (Ðiøabhadatta), the Ùaka . . . son-in-law of [ràjan

Køaharà]ta køatrapa Nahapàna, to gods and bràhmaías at Chechiìãa, Dàhanókànagara,




Kåkàpura, . . . Anugàmi, Ujånè (Ujjayinè), Sàkhà, and the bestowing of money and a tèrtha 
(titha) in the Baíàsà (Bàríàsà) river. 

1136. Nàsik cave inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p.
49, No. 14, and Plate (lower portion); 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 102, 
No. 8, and Plate LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 576ff., No. 14 
(second part); 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 87f., No. 14b, and Plate VI. 
Mixed dialect (?). Fragment. Records the bestowing of some gifts on the bràhmaías. Perhaps 
the inscription is only part of the inscription No. 1135. 

1137. S. 9. - Nàsik Buddhist cave inscription of the time of ràjan Màäharèputra Èùvarasåna, the 
Àbhèra, the son of Ùivadatta, the Àbhèra. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. VII. p. 49 f., No. 15, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. 
p. 341 f., No. 15; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103 f., No. 12, and Plate

LIII; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 579 f., No. 15; 1896 note by

Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p.

88 f., No. 15, and Plate VII.

- ràjãaõ Màäharèputrasya Ùivadatt-Àbhèraputrasya Abhèrasy= Iùva rasånasya saìvatsarå navam[å]

. [gi]mhapakhå chothå 4 divasa trayîdaùa 10 3 . . . ya puvaya.

Mixed dialect. Fragment. Records an endowment of money for the community of monks

(bhikøusaìgha) of the four quarters residing at the vihàra on Mount Triraùmi by the female lay-

worshipper (upàsikà) Viøíudatà (Viøíudattà), the Ùakanikà, daughter of the Ùaka Agnivarmman,

wife of the gaíapaka Råbhila, mother of the gaíapaka Viùvavarma (Viùvavarman). The money

was invested with the guilds (ùråíè) of the potters (? kularika), the workers fabricating hydraulic

engines (îdayaìtrika), the oilmillers (tilapiøaka).


1138. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 49, No. 13, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 346,

No. 13; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 115, No. 5, and Plate LV; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 582, No. 16; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII.

p. 89 f., No. 16, and Plate VII. 

Prakrit. Gift of a cave (låía) by Ràmaìíaka (Ràma), son of the writer (låkhaka) Sivamita

(Ùivamitra).


1139. Nàsik cave inscription - 1847 Bird, Hist. Res. p. 58, No. 17, and Plate L, 1; 1853

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 54, No. 8, and Plate; 1865 West-

West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 49, No. 12, and Plate; 1876 Bhandarkar,

Transact. Second London Congr. Or. p. 345 f., No. 12; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 115, No. 4, and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p.

582 f., No. 17; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 90, No. 17, and Plate VIII.

Prakrit. Gift of a cave (låía) by the merchant (nåkama) Ràmaíaka, son of Velèdàta

(Vållidatta), the Chhàkalåpakiya (inhabitant of Chhàkalåpa ?), to the community of monks

(bhikhusaìgha) of the four quarters, and gift of cloth money to the ascetic (puvaèta).


1140. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 54 f., No. 9, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol.

VII. p. 49, No. 11, and Plate; 1876 Transact. Second London Congr. Or. p. 345, No. 11;

1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114 f., No. 3. and Plate LV; 1883 note by

Bhandarkar, Ind. Ant. Vol. XII. p. 147; 1883 Bhagvanlal Indraji. Bombay Gaz. Vol. XVI. p.

586 f., No.18; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 587;

597; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 90 f., No. 18, and Plate V. 

Prakrit. Gift of a cave (låía) in Mount Tiraìíhu (Triraùmi), a chaitya building (chåtiyaghara)

inside the cave and cisterns (pîähè) in honour of all Budhas (Buddhas) to the community of

monks (bhikhósaìgha) in the four quarters by Èdràgnidata (Indràgnidatta), son of Dhaìmadåva




(Dharmadåva), the Yîíaka (Yavana), the northerner (Otaràha), the Dàtàmitiyaka (native from 
Dattàmitrè), together with his son Dhaìmarakhita (Dharmarakøita). 

1141. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate LII, 9 (lower 
portion); 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol.V. p. 55f., Nos. 10 and 11, 
and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48 f., Nos. 10 and 9, 
and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 343 f., Nos. 9 and 10;
1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 99, No. 4, and Plate LI; 1883 Bhagvanlal 
Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 589 f., No. 19; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 91 
f., No. 19, and Plate III; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra 
Dynasty, etc. p. XLVI, No. 3. 
Prakrit. Building of a chaitya building (chåtiyaghara) on Mount Tiraíhu (Triraùmi) by 
Bhaòapàlikà, [grand-daughter] of Mahàhakusiri, daughter of the royal officer (ràyàmacha) 
Arahalaya, the Chalisèlaíaka (native from Chalisèlaía ?), wife of the royal officer (ràyàmacha) 
Agiyataíaka, the treasurer (? bhaìäàkàrikaya), mother of Kapaíaíaka. 

1142. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1865 West-West, Journ Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 48, No. 8, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 343,

No. 8; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.. 98, No. 2, and Plate LI; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 590, No. 20; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII.

p. 92, No. 20, and Plate VI.

Prakrit. Gift of the village (gàma) of Dhambhika of the Nàsikakas (the Nàsika people).


1143. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 48, No. 7, and Plate; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 99, No.3, and

Plate LI; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 591, No. 21; 1905 Senart, Ep.

Ind. Vol. VIII. p. 93, No. 21, and Plate III. 

Prakrit. Fragment. Setting up of a rail (våikà) and a Yakøa (yakha) by Nadàsiriyà

(Nandàùrèkà).


1144. Nàsik Buddhist cave inscription of the time of ràjan Kanha of the Sàdavàhana family. -
1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48, No. 6, and Plate; 1876 
Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 338, No. 6; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. 
Ind. Vol. IV. p. 98, No. 1, and Plate LI; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. 
p. 592 f., No. 22; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 93, No. 22, and Plate VI. 

Prakrit. Excavation of a cave (låía) by the officer (mahàmàta) Samaía (Ùramaía), the Nàsikaka

(resident at Nàsika), under king (ràjan) Kanha (Kðiøía) of the Sàdavàhana family.


1145. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. 
Vol. V. p. 56 f., No.13, and Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. 
p. 48, No. 5, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 343, No.

5; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 9, and Plate LV; 1883 Bhagvanlal

Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 596, No. 23; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 93,

No. 23, and Plate V. 

Sanskrit. Gift of a cave (layana) by the female lay-worshipper (upàsikà) Mammà.


1146. S. 7. - Nàsik Buddhist cave inscription of the time of ràjan Gîtamiputa sàmi-Siriyaãa 
Sàtakaíi - 1853 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 56, No. 12, and 
Plate; 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 48, No. 4, and Plate; 
1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 339 ff., No. 4; 1883 referred to by 
Bhagvanlal Indraji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. XV. p. 312; 1883 Buôhler, Arch. Surv. 
W. Ind. Vol. IV. p. 114, No. 22, and Plate LV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. 
XVI. p. 596 f., No. 24; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 
p. 597; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 93 f., No. 24, and Plate I. 



- raãî Gîtamiputasa sàmi-Siriyaãa-Sàtakaíisa saìvachharå sàtamå 7 håmatàía pakhå tatiyå 3

divaså pathamå.

Prakrit. Dedication of a cave (låía) to the community of monks (bhikhusagha) of the four

quarters by the great general's wife (mahàsåíàpatiíè) Vàsó, wife of the great general

(mahàsåíàpati) Bhavagîpa, the Kîsika (Kauùika). The excavation of the cave was commenced

(?) by the ascetic (yati) Bîpaki.


1147. S. 2. - Nàsik Buddhist cave inscription of the time of ràjan Vàsiòhiputa sàmi-Siri-Pulumài. 
- 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p. 47 f., No. 3, and Plate; 1876

Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 338, No. 3; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W.

Ind. IV. p. 107, No. 15, and Plate LIV; 1883 Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p.

603 f., No. 25; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 94 f., No. 25, and Plate VI.

- raãî Vàsiòhiputasa sàmi-Siri-Pulumàisa saìvachharå 2 hemaìtà pakhå 4 divaså 8 (?) åtiya

puvàya. 

Prakrit. Fragment. Excavation [of a cave] by the husbandman (kuòuìbika) Dhaíama. The last

figure of the date is doubtful; it may be 6 or 5.


1148. Nàsik Buddhist cave inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 47, No. 1, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 342

f., No. 1; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114, No. 1, and Plate LV; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 605, No. 26; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol. VIII.

p. 95, No. 26, and Plate VIII. 

Prakrit. Gift of a cave (låía) and two cisterns (pîähè) by the Ùaka Dàmachika Vudhika, a

writer (låkhaka), son of Viøíudata (Viøíudatta), living at Daùapura, the western cistern being for

the benefit of his parents.


1149. Nàsik Buddhist cistern inscription. - 1865 West-West, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. 
VII. p. 47, No. 2, and Plate; 1876 Bhandarkar, Transact. Second London Congr. Or. p. 343,

No. 2; 1883 Buôhler, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 114, No. 2, and Plate LV; 1883

Bhagvanlal Indraji, Bombay Gaz. Vol. XVI. p. 605 f., No. 27; 1905 Senart, Ep. Ind. Vol.

VIII. p. 95 f., No. 27, and Plate VI.

Prakrit. The cistern (pîähè) of the Saka (Ùaka) Dàmachika Vudhika, a writer (låghaka).


1150. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 41, No. 1, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92, No.

1, and Plate XLVIII.

Prakrit. Fragment. Gift of a cistern (pîähè) and [a cave] by . . . . thabhutinaka ( . .

thabhóti).


1151. Junnar Buddhist cave inscription. - 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p.

9, No. 11, and Plate; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 38, No.11, and Plate;

1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 42, No. 2, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 92 f., No. 2, and Plate XLVIII. 

Prakrit. Gift of a reception-room (upaòhàía) by Mala (Malla) the Mudhakiya (of the Mórdhaka

caste ?) and Ànada (Ànanda), the Gîlikiya (of the Gîlika caste ?).


1152. Junnar Buddhist cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289

No. 6, and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 163 f.. Nos.

8 and 9, and Plate; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind.

p. 42, No. 3, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 93, No. 8,

and Plate XLVIII. 

Prakrit. Fragment. Gift of a cave (låía) and a cistern (pîähè) by Patèbadhaka Giribhóti

Sakhuyàru, son of Savagiriyàsa of the Apaguriyas, and endowment of these establishments and the

nunnery (bhikhuni-upasaya) of the Dhaìmutariyas (Dharmîttarèyas) in the town (nakara). The




inscription seems to mention also a nunnery of Sivapàl[i]tanikà (Ùivapàlità), wife of Giribhóti, in 
the town (nagara). Compare No. 1155. 

1153. Junnar Buddhist cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289, 
No. 7, and Plate; 1887 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1045, No. 3, and Plate 
LIII; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 163, No. 7, and PIate; 
1856 correction by Stevenson, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 428; 1874 noticed hy 
Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 10, No. 12, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud. Vol. 
XIV. p. 395, No. 12; 1877 noticed by Burgess. Ind. Ant. Vol. VI. p. 39, No. 12, and Plate;

1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 12; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-

Temp. W. Ind. p. 42f., No. 4, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 93, No. 4, and Plato XLIX ; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

L, p. 595. 

Prakrit. Gift of a chaitya building (chåtiyaghara) by the pious hamlet (dhaìmani-gama)

Vèrasåíaka (Vèrasåna), headed by the householders (gahapati).


1154. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 43, No. 5, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p.; 93,

No.5, and Plate XLIX; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

595. 

Prakrit. Gift of two cisterns (pîähè) by the Yavana Irila of the Gatas (? Gartas).


1155. Junnar Buddhist well inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289,

No. 8, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 48, No. 6,

and Plate ; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 93, No. 6, and Plate

XLIX; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.595. 

Prakrit. Fragment. Gift of a cistern (pîähè) and a cave (låía) by Patibadhaka Giribhóti, son of

Savagiriyàsa, of the Apaguriyas with his wife Sivapàlinikà (Ùivapàlà), and endowment. Compare

No. 1152.


1156. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 43 f., No. 7, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95,

No. 16, and Plate L. 

Prakrit. Gift of a hall-front (gabhadàra) by the Yavana Chaìda (Chandra).


1157. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX; 1881 Bhagvanlal

Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 44, No. 8, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 98, No. 31, and Plate LI; 1896 correction by Franke,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 593; 595. 

Prakrit. Fragment. Gift of a five-celled cave (pachagabha) by two brothers. . . , the sons of a

householder ([gaha]pati).


1158. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 6; 1854

mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 168, No. 22, and

Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 44 f., No. 9, and Plate;

1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 20; and Plate L.

Prakrit. Gift of a certain field in the village (gàma) of Puvànada by Palapa, and investment (of

the income from the field) with the school (? gana) of the Apajètas.


1159. Junnar Buddhist pillar inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288.

No.3, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 5; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No.15, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-

Temp. W. Ind. p. 45, No 10, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 96, No. 21, and Plate L. 
No sense has been made out. 



1160. Junnar Buddhist pillar inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288, 
No. 1, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 5; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. 
Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No. 13, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. 
Cave-Temp. W. Ind. p. 45, No.11, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV. p. 96, No. 22, and Plate L. 
No sense has been made out. 

1161. Junnar Buddhist pillar inscription. - 1887 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 288,

No. 2, and Plate; 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 5; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165, No. 14, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 45, No. 12, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 96, No. 23, and Plate L. 

No sense has been made out.


1162. Junnar Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 167 f., No. 21, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 45 f., No. 13, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96,

No. 24, and Plate L; 1895 correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl.

1895, p. 216.

Prakrit. (Investment of the income of) a field at Vaäàlikà for planting Karaãja trees and of

another field for planting banyan trees with the guild (såíi) at Koíàchika by the lay-worshipper

(uvasaka) Àäuthuma, the Saka (Ùaka).


1163. Junnar Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 167, Nos. 19 and 20, and Plate; 1856 correction by Stevenson, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 428; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.

46 f., No. 14, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96 f., No.

25, and Plate L; 1895 correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p.

216; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 595.

Prakrit. In the village (gàma) of Mahàveja a field for the planting of Jambu trees entrusted to

the holy assembly (? sidhagaía) of the Aparàjitas; to the east of Mount Mànamukaäa another

field for a plantation of palmyra trees; within the boundaries of the town (nagarasèman) a third

field for Ùàla trees (?).


1164. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 1; 1854

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 166 f., No. 18, and Plate; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave.Temp. W. Ind. p. 47, No. 15, and Plate; 1883 Buôhler-

Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 97, No. 26, and Plate L; 1895 correction by

Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895 p. 216. 

Prakrit. A field for the planting of mango trees, [the gift] of Vàhata Vachåäuka.


1165. Junnar Buddhist cave inscription. - 1854 mentioned by Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br.

Roy. As. Soc. Vol. V. p. 166, No. 17, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 47 f., No. 16, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 97, No. 27, and Plate L.

Prakrit. Investment of money with the guild (såíè) of bamboo-workers (vasakara) and the guild

(såíè) of braziers (kàsàkàra).


1166. Junnar Buddhist cave inscription. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc.

Vol. V. p. 165 f., No. 16, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 48, No. 17, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 97,

No. 28, and PIate L; 1895 correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl.

1895, p. 216.




Prakrit. Fragment. In the village (gàma) of Valàhaka a field for the plantation of Karaãja trees;

another field in the village (gàma) of Såuraka.


1167. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 48f., No. 18, and Plate; 1888 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 97,

No. 29, and Plate L; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

595.

Prakrit. Fragment. A field in western (? àvarila) Vasarikhaäaka. A field in western (? avarila) .

. . In western (? avarila) . . . a field for the plantation of Jambu trees. A field in the village

(gàma) of Koäaka.


1168. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. Plate XLIX, 7 (5th

line only); 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 168 f., Nos. 23

and 24, and Plate; 1881 mentioned by Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind.

p. 49, No. 19, and Plate; 1883 mentioned by Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 98, No. 30. 

Prakrit. Records various donations, but no details have been made out.


1169. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. p. 51, No. 3, and Plate

XLIX, 3; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 165; No. 12, and

Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 6, No. 9, and Plate; 1876 Kern,

Ind. Stud. Vol. XIV. p. 394 f., No. 9; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 36,

No. 9, and Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 9; 1881 Bhagvanlal

Indraji.Burgess, Inscr. Cave.Temp. W. Ind. p. 49, No. 20, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess,

Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 96, No. 19, and Plate L.

Prakrit. Gift of a two-celled cave (bigabha) by the brothers Budhamita (Buddhamitra) and

Budharakhita (Buddharakøita), the Laìkuäiyas, sons of Asasama (Aùvaùarman), the

Bhàrukachhakas (inhabitants of Bharukachchha).


1170. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 2; 1854

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 164 f., No. 11, and Plate; 1874

noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 6, No. 10, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud.

Vol. XIV. p. 396, No. 10; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 36, No. 10, and

Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI p. 40, No. 10; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 50, No. 21, and Plate: 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 95, No. 18, and Plate L.

Prakrit. Unfinished. Gift of the householder (gahapati) Sivadàsa (Ùivadàsa), son of the

householder (gahapati) Sayiti, and his wife.


1171. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist, Res. p. 52, No. 4, and Plate L, 8;

1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 164, No. 10, and Plate; 1881

Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 50 f., No. 22, and Plate; 1883

Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, No. 17, and Plate L.

Prakrit Fragment. Records some donation and mentions the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta)

Chåtiyasa, who knows the Tripiòaka (tåvija), the pupil (aìtåvàsin) of the gaía teacher

(gaíàchariya), the elder (thåra) bhayaìta (bhadanta) Sulasa, who knows the Tripiòaka (tåvija),

and Nadaíaka (Nanda), the grandson of some householder (gahapati).


1172. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 51, No. 23, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 98,

No. 34, and Plate LI.

Prakrit. Fragment. Mentions a lay-worshipper (upàsaka), the merchant (någama) . . . . . the son

of Satamala, and Virabhuti (Vèrabhóti).




1173. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist. Res. Plate XLIX, 4; 1854

Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 169, No. 25, and Plate; 1874

noticed by Burgess, Mem. Buddh, Cav. Junn. p. 5, No. 7, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud.

Vol. XIV. p. 396, No. 7; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 7, and

Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 7; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 51, No. 24, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p. 98, No. 33, and Plate LI; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. L, p. 595.

Prakrit. Gift of a cistern (pîähè) by Sivabhuti (Ùivabhóti), son of Sivasama (Ùivaùarman).


1174. S. 46. - Junnar Buddhist cave inscription of the time of ràjan mahakhatapa sàmi-

Nahapàna. - 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 169, No. 26, and

Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cave Junn. p. 5, No. 8, and Plate; 1877

noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35 f., No. 8, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-

Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p., 51 f., No. 25, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 103, No. 11, and Plate LIV; 1896 note by Franke, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 596; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the

Andhra Dynasty, etc. p. LIX, No. 35.

- vaså 40 6. 

Prakrit. Gift of a chaähi (?) and a hall (maòapa) by Ayama (Aryaman) of the Vachha (Vatsa)

gîtra (gota), minister (àmatya) to [ràjan] mahakhatapa (mahàkøatrapa) sàmi-(svàmin) Nahapàna.


1175. Junnar Buddhist cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289 f.,

No. 13, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1046 f., No. 6, and

Plate LIII; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p, 162, No. 6, and

Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, No. 6, and Plate; 1877

noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 6, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-

Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 52, No. 26, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, No. 15, and Plate XLIX; 1905 correction by Senart, Ep. Ind.

Vol, VIII. p. 75. 

Prakrit. Gift of a cave (låía) to the community (saìgha) at Kapichita by Sivabhóti (Ùivabhóti),

the son of the lay-worshipper (upàsaka) Sàmaäa (Ùyàmala).


1176. Junnar Buddhist cistern inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289

f., No. 11, and Plate; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. 162, No.

5, and Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, No. 5, and Plate;

1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 5, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-

Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 52f., No. 27, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch.

Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 95, No. 14, and Plate XLIX.

Prakrit. Gift of a cistern (pîähè) by Lachhinikà (Lakømè), (wife ?) of the Nàäaka Töîrika, (and

?) Nadabàëikà, wife of Isimulasàmin (Ðiøimólasvàmin).


1177. Junnar Buddhist cistern inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289

f., No. 12, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1046, No. 5, and

Plate LIII; 1847 Bird-Orlebar, Hist. Res. p. 57, No. 14, and Plate L, 12; 1854 Stevenson-

Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 161, No. 4, and Plate; 1874 noticed by

Burgess, Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 4, No. 4, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV.

p. 396, No. 4; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35, No. 4, and Plate; 1877

Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 4; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 53, No. 28, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess. Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94,

No. 13, and Plate XLIX. 

Prakrit. Gift of a cistern (pîähè) by the goldsmith (suvaíakàra) Saghaka (Saìghaka), son of

Kuëira (Kulèra), the Kalèaãaka (inhabitant of Kalyàía).




1178. Junnar Buddhist cave inscription. - 1847 Bird, Hist, Res. p.59, No.19, and Plate L, 11;

1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 161, No. 3, and Plate; 1874

noticed by Bnrgess, Mem. Buddh, Cav. Junn. p. 4, No. 3, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud.

Vol. XIV. p. 395, No. 3; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 35. No. 3, and

Plate; 1877 Kern, Ind. Ant. Vol. VI. p. 40, No. 3; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr.

Cave-Temp. W. Ind. p. 53, No. 29, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind.

Vol. IV. p, 94, No. 12, and Plate XLIX. 

Prakrit. Gift of a chaitya building (chåtiyaghara) by Ànada (Ànanda), son of the lay-worshipper

(upàsaka) Tàpasa, grandson of the lay-worshipper (upàsaka) Kapila.


1179. Junnar Buddhist cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p, 289 f.,

No. 10, and Plate; 1837 Prinsep, Journ, Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1045 f., No. 4, and

Plate LIII; 1847 Bird, Hist. Res. p. 56 f., No. 13, and Plate L, 9; 1854 Stevenson-Brett,

Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 161, No. 2, and Plate; 1874 noticed by Burgess,

Mem. Buddh. Cav. Junn. p. 2, No. 1, and Plate; 1876 Kern, Ind. Stud. Vol. XIV. p. 396 f.,

No. 1; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p. 33, No. 1, and Plate; 1877 Kern, Ind.

Ant. Vol. VI. p. 40 f., No. 1; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.

54, No. 30, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 11,

and Plate XLIX.

Prakrit. Gift of a chaitya building (chåtiyaghara) by Sulasadata (Sulasadatta), the son of

Håraíika (Hairaíyaka, or of a treasurer), the Kalèaãa (inhabitant of Kalyàía).


1180. Junnar Buddhist cave inscription. - 1837 Sykes, Journ. Roy. As. Soc. Vol. IV. p. 289 f.,

No. 9, and Plate; 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1044 f., No. 2, and Plate

LIII; 1847 Bird, Hist. Res. p. 55, No.10, and Plate L, 10; 1854 Stevenson-Brett, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. V. p. 160 f., No. 1, and Plate; 1874 noticed by Burgess, Mem.

Buddh. Cav. Junn. p. 3, No. 2, and Plate; 1877 noticed by Burgess, Ind. Ant. Vol. VI. p.

34, No. 2, and Plate; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.54, No.

31, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94, No. 10, and Plate

XLIX. 

Prakrit. Gift of a seven-celled cave (satagabha) and a cistern (pîähè) by the guild (såni) of

corn-dealers (dhaìãika).


1181. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 54 f., No. 32, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94,

No. 7, and Plate XLIX.

Prakrit. Gift of Isipàlita (Ðiøipàlita), the son of the lay-worshipper (upàsaka) �gàha (Udgr àha),

together with his sons. Compare No. 1183.


1182. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 55, No. 33, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94,

No. 8, and Plate XLIX.

Prakrit. Gift of a refectory (bhîjaíamaòapa) to the community (sagha) by the Yavaía (Yavana)

Chiòa of the Gatas (Gartas).


1183. Junnar Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.

Ind. p. 55, No. 34, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 94,

No. 9, and Plate XLIX.

Prakrit. Gift of a chaitya building (chåtiyaghara) by Isipàlèta (Ðiøipàlita), son of Ugàha

(Udgràha), with his family. Compare No. 1181.


1184. Karàäh Buddhist cave inscription. - 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV.

p. 89, No. 6. Prakrit. Gift of a cave (låía) by Saìghamitara (Saìghamitra), the son of 
Gîpàla. 



1185. Kîlhàpur Buddhist relic box inscription. - 1879 Bhagvanlal Indraji-Bhandarkar, Journ. Bo.

Br. Roy. As. Soc. Vol. XIV. p. 149; 153; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 39, and Plate, 

Prakrit. Gift of Bamha (Brahman). Made by Dhamaguta (Dharmagupta). Besides the letter A.


1186. S. 12. - Banavàsè stone inscription of the time of ràjan Hàritiputa Viíhukaäa-

Chuòukulànanda-Sàtàkaìíi. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p.

100 f.; 1885 Buôhler, Ind. Ant. Vol. XIV. p. 331 ff., and Plate; 1889 correction by Buôhler,

Ep. Ind. Vol. I. p. 96; 1905 correction by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 304 f., 1908

correction by Rapson, Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc. p. LIII f., No. 25.

- raãî Hàritiputasa Viíhukaäa-Chuòukulànaìda-Sàtàkaìíisa vasasatàya savachharaì 10 2

håmaìtàna pakhî 7 divasa 1.

Prakrit. Gift of a nàga, a tank (taäàga) and a vihàra by the mahàbhuvè (mahàbhîjè ?), the

daughter of a mahàràja, whose son and progeny (?) was alive, together with (?) the prince (sa-

umà[rà]) Sada- or Sivakhadanàgasiri (Ùàta- or Ùivaskandanàgaùrè). The minister (àmacha)

Khadasàti (Skandasvàti) was the superintendent of the work (kamaìtika). The nàga was made

by Naòaka (? Nartaka), pupil (sisa) of the teacher (àchariya) [I]damîraka (Indramayóraka), the

Sajayataka (inhabitant of Sàìjayantè). Compare No. 1021.


1187. Pitalkhîrà Buddhist pillar inscription.On one of the pillars in the Chaitya in pure Maurya, 
characters, in three lines. - 1881 Buôhler{Bhagvanlal Indraji ?}-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W.Ind.
p. 39, No. 1, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 83, No. 1, 
and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. L. p. 587. 
Prakrit. Gift of [a pillar] by the family of the perfumer (gàdhika) Mitadåva (Mitradåva) from 
Patiòhàna (Pratiøòhàna). 

1188. Pitalkhîrà Buddhist pillar inscription. - 1881 Buôhler{Bhagvanlal Indraji ?}-Burgess, Inscr. 
Cave-Temp. W. Ind. p. 40, No. 2, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. 
IV. p. 83 f., No. 2, and Plate XLIV.

Prakrit. Gift of a pillar (òhabha) by the sons of Saghaka (Saìghaka) from Patiòhàna

(Pratiøòhàna).


1189. Pitalkhîrà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 40, No. 3, and Plate; 1888 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84,

No. 3, and Plate XLIV. 

Prakrit. Fragment. Gift of Magila (Mðigila), the son [of a Vachhè].


1190. Pitalkhîrà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 40, No. 4, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84,

No. 4, and Plate XLIV. 

Prakrit. Fragment. Mentions the royal physician (ràjave[ja]) [Magila].


1191. Pitalkhîrà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 40, No. 5, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84,

No. 5, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. L.

p. 587. 

Prakrit. Gift of the royal physician (ràjavåja) Magila (Mðigila), the son of a Vachhè (Vàtsè).


1192. Pitalkhîrà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. 
W. Ind. p. 40, No. 6, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84, 
No. 6, and Plate XLIV; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. 
p. 587 f. 

Prakrit. Gift of Datà (Dattà), the daughter of the royal physician (ràjaveja) Magila (Mðigila),

the son of a Vachhè (Vàtsè).




1193. Pitalkhîrà Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp.

W. Ind. p. 41, No. 7, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 84,

No. 7, and Plate XLIV.

Prakrit. Gift of Dataka (Dattaka), the son of the royal physician (ràjaveja) Magila (Mðigila), the

son of a Vachhè (Vàtsè).


1194. S. 13. - Elóra copperplate inscription of the Sàlaêkàyana mahàràja Sirè-Vijayadåva-vamma.

- 1907 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. IX. p.56 ff., and Plates. 
- vijayasaìvvachchharàíi tårasa 10 3 Pauøa-kàla-pakkha-dasamè. Prakrit. Announcement, issued 
from Våêgèpura to the villagers (gàma) of Elóra, headed by the muëuäa, by the mahàràja Sirè-
Vijayadåvavamma (Ùrè-Vijayadåva-varman), the Sàlaêkàyana (Ùàlaêkàyana), the worshipper of the 
holy (bhagavat) Chittarathasàmi (Chittarathasvàmin), the fervent Màhesara (Màhåùvara), 
concerning a grant of land to Gaíasamma (Gaíaùarman) of the Ra[bhura] gîtra (gotta). 

1195. S. 2. - Maëavaëëi pillar inscription of ràjan Hàritèputta Viíhukaääa-Chuòukulànanda-
Sàtakaííi. - 1895 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XLVIII. p. 229 f.==Journ. Roy. As. Soc. 
1895, p. 903 f.== Vienna Orient. Journ. Vol. IX. p. 331=1896, Ind. Ant. Vol. XXV. p. 28; 
1902 Rice, Ep. Carn. Vol. VII. p. 251 f. and 142, No. 263, and Plate; 1905 note by Fleet, 
Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 304; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the 
Andhra Dynasty, etc. p. LIV, No. 26. 
- [savva]chchharaì bitèyaì gihmapakkaì paäamaì divasaì paäamaì . . . . .

Prakrit. Records, after an invocation of the god Maëapaëi, the order of the ràjan of Vaijayantè,

Sàtakaííi, of the Mànavya gîtra (gotta), the son of a Hàritè, born in the Viíhukaääa-Chuòu

family, to the official (rajjuka) Mahàvalabha (Mahàvallabha) concerning the gift of some land (?)

in the village district (gàmàhàra) Sahalàòavè to Koíäamàía of the Koíäinya (Kauíäinya) gîtra

(gotta), the son of a Hàritè, as a Brahman's gift for the enjoyment of the god Maëapaëi. 


1196. S. 1. - Maëavaëëi pillar inscription of Sivakhandavamman Hàritèputta, ràjan of the 
Kadambas. - 1895 noticed by Buôhler,Academy, Vol. XLVIII. p. 229.f, =Journ. Roy. As. Soc. 
1895, p. 903 f.=Vienna Orient. Journ. Vol. IX. p. 331=1896 Ind. Ant. Vol. XXV. p. 28; 
1902 Rice, Ep. Carn. Vol. VII. p. 252 and 142 f., No. 264 and Plate; 1905 note by Fleet, 
Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 305; 1908 note by Rapson, Catalogue of the Coins of the 
Andhra Dynasty, etc. p. LIV f., No. 28. 
- savvachchharaì paäamaì saradapakkhaì bitèyaì divasaì paäamaì nakkhattaì Rîhiíiyaì. 
Prakrit. Records, after an invocation of the god Maëapaëi, the renewal of the gift of the villages 
of Sîmapaòòi, Koêginagara, Mariyasà, Karipendólà, Para-muchchuíäè, Kundamuchchuíäè, 
Kappennalà, Kundatapuka, Veëaki, Vegóra, Koíatapuka, Ekkaòòhàhàra, Sahalà to Siri-Nàgadatta
(Ùrè-Nàgadatta), the ornament of the Koíäamàía family, of the Koíäinya (Kauíäinya) gîtra 
(gotta), the son of a Kîsikè (Kauùikè), by the ràjan of the Kadambas, Sivakhadavamman 
(Ùivaskandavarman), the rightful supreme king of great kings of Vaijàyantè (Vaijayantè-
dhammamahàràjàdhiràja), of the Mànavya gîtra (gotta), the son of a Hàritè, the lord (pati) of 
Vaijàyantè. 

1197. Ajaíòà cave inscription. - 1865 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p.

63, and Plates; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 67 f., No. 1;

1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 1, and Plate LVI; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. L. p. 577.

Prakrit. Gift of a cave-door (gharamukha) by Kaòahàdi, son of a Vàsiòhi (Vàsiøòhè).


1198. Ajaíòà cave inscription. - 1865 Bhau Daji, Journ. Bo. Br. Roy. As. Soc. Vol. VII. p.

63, and Plates; 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-Temp. W. Ind. p. 68, No. 2;

1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. p. 116, No. 2, and Plate LVI; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl, Ges. Vol. L. p. 597.

Prakrit. Fragment. Gift of a shrine (òhànaka) with cells (uvavaraka) and an upà[saya] by the

merchant (vaíija) Ghanàmadaäa.




1199ö. Ajaíòà painted Buddhist cave inscription. - 1881 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Inscr. Cave-
Temp. W. Ind. p, 84, no. 14, and Plate; 1883 Buôhler-Burgess, Arch. Surv. W. Ind. Vol. IV. 
p. 137, No. 6, and Plate LIX. 

Prakrit. Fragment. Of Bhagava (Bhagavat), the first god of the ascetics (yati), the master of the

ascetics (yati). Uncertain.


1200. S. 8. - Hèrahadagalli copper-plate inscription of the Pallava dhammamahàràjàdhiràja 
Sivakhaìdavama. - 1888 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 2 ff., and Plates; 1888 correction by
Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 9 f.; 1892 correction by Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 479; 1894 
corrections by Leumann, Ep. Ind. Vol. II. p. 483 ff.; 1894 corrections by Buôhler, Ep. Ind.
Vol. II. p. 485 f., 1895 correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, 
p, 210 ff., 1900 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 88. 
- saìva 8 vàsa 6 diva 5. 
Prakrit. Announcement of the righteous supreme king of great kings (dhamma-mahàràjàdhiràja)
Sivakhaìdavama (Ùivaskandavarman) of the Pallavas, a Bhàraddàya (Bhàradvàja), from 
Kàìchipura (Kàãchèpura), to the royal princes (ràjakumàra), generals (sånàpati), rulers of 
districts (raòòhika), chiefs of maäaìbas (màäabika), local prefects (dåsàdhikata) and others, to 
the freeholders of various villages (gàmàgàmabhîjaka), herdsmen (vallava), cow-herds (gîvallava), 
ministers (amachcha), guards (àrakhàdhikata), captains (gumika), tóthikas, nåyikas, and all others 
employed in the service, to spies (saìcharaìtaka) and soldiers (bhaäamaíusa), that he has given 
a garden (vàäaka) in the village (gàma), the settlement (kîäuìka) of Chillareka (or Chillereka 
or Chilereka) in the Sàtàhani district (raòòha), formerly given by the lord (sàmi), the father of 
the mahàràja, and some fields in Àpiòòè to certain Brahmans (bamhaía), inhabitants of Àpiòòè 
and freeholders (bhîjaka) of the settlement of Chillareka, viz. to Gîlasamaja (Gîlaùarmàrya), to
Agisamaja (Agniùarmàrya) of the Àttåya (Àtråya) gîtra (gota), to Màähara, to his son-in-law 
Agilla (Agnila), to Kàlasama (Kàlaùarman) of the Hàrita gîtra, to Kumàrasama 
(Kumàraùarman) of the Bhàradàya (Bhàradvàja) gîtra, to the four brothers Kumàranaìdi 
(Kumàranandin), Kumàrasama (Kumàraùarman), Koòòasama (Kîòòaùarman), Satti (Ùakti) of the 
Kîsika (Kauùika) gîtra, to Bhaòi (Bhaòòi) of the Kassava (Kàùyapa) gîtra, to Khaìdakoìdi 
(Skandakîòi ?), the Bhàradàya (Bhàradvàja), to Khaìdaäha (Skandarddha), to Bappa, to 
Dattaja (Dattàrya), to Naìdija (Nandyàrya), to Rudasama (Rudraùarman) of the Vatsa 
(Vàtsya) gîtra, to Dàmaja (Dàmàrya), to Sàlasamaja (Ùyàlaùar-màrya), to Parimita (? 
Harimitra ?), to Nàganaìdi (Nàganandin), to Gîli, to Khaìdasama (Skandaùarman), to Sàmija 
(Svàmyàrya). The plates were prepared by the privy councillor (rahasàdhikata) Bhaòòisama 
(Bhaòòiùarman), the Kîlivàla freeholder (bhîjaka). 

1201. Deotek stone inscription. - 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 28 f.; 102, 
No. 13 and Plate XV. 
- . . . . . he pa 1 di 10.

Prakrit. Fragment. Mentions some lord (sàmi) and Chikambariþ


1202. S. 20. - Jagayyapåòa Buddhist pillar inscription of the time of ràjan Màähariputa Sirivira-
Purisadata of the Ikhàkus. - 1882 Bhagvanlal Indraji, Notes Amar. Stópa, p. 55 f., No. 3; 
1882 Buôhler, Ind. Ant. Vol. XI. p. 259, No. 3; 1887 Burgess-Buôhler, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 110 f., No. 3, and Plate LXIII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
- raãî Màähariputasa Ikhàkunaì Sirivira-Purisadatasa saìvachhara 20 vàsà-pakhaì 8 divasaì

10.

Prakrit. Gift of five entrance pillars (àyakakhaìbha) at the eastern door (dàra) of the Great

Chaitya (mahàchåtiya) of the holy (bhagavat) Budha (Buddha) in the village (gàma) of Velagiri,

by the artisan (àvåsani) Sidhatha (Siddhàrtha), residing in the village (gàma) of

Mahàkàìäuróra, the son of the artisan (àvå[sa*]ni) Nàkachaìda (Nàgachandra) residing in

Naäatóra (or Toäatóra ?) in the district (raòha) of Kaìmàka, together with his mother Nàgilanè

(Nàgilà), his wife Samudanè (Samudrà), his son Mólasiri (Mólaùrè), his daughter Nàkabudhanikà




(Nàgabuddhà), his brother Budhinaka (Buddhi) and the wife of the same Kanikà (Kðiøíà) and 
their sons Nàgasiri (Nàgaùrè) and Chaìdasiri (Chandraùrè) and their daughter Sidhathanikà 
(Siddhàrthà). 

1203. S. 20. - Jagayyapåòa Buddhist pillar inscription of the time of ràjan Màähariputa Sirivira-
Purisadata of the Ikhàkus. - 1882 Bhagvanlal Indraji, Notes Amar. Stópa, p. 55 f., No. 2; 
1882 Buôhler, Ind. Ant. Vol. XI. p. 258 f.. No. 1; 1887 Burgess-Buôhler, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 110 f., No. 1, and Plate LXII; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
- raãî Màähariputasa Ikhà[kunaì Siri]vira-Purisadatasa saìvachhara 20 vàsàpakhaì 8 divasaì

10.

Prakrit. With the exception of some details, identical with No. 1202. Note the spellings avåsani,

ayakakhaìbha, and the non-mentioning of the Great Chaitya.


1204. S. 20. - Jagayyapåòa Buddhist pillar inscription of the time of [ràjan] [Màähari]puta 
Sirivira-Purisadata of the Ikhàkus. - 1882 Bhagvanlal Indraji, Notes Amar. Stópa, p. 55 f., No. 
1; 1882 Buôhler, Ind. Ant. Vol. XI. p. 258 f., No. 2; 1887 Burgess-Buôhler, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 110 f., No. 2, and Plate LXII; l896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601. 
- . . . . putasa Ikhàkuíaì Sirivèra-Purisadatasa sa[ìvachhara 20] . . . . . divasaì 10. Prakrit. 
Fragment. With the exception of some details, identical with No. 1202. Note the spellings 
Mulasiri, Kaìnikà, Nagasiri, àvåsaíi by the side of àvåsani, and the specification of Íaäatóra as 
a village (gàma). 

1205. S. 10. - Mayidavîla (now Madras Museum) copper-plate insc ription of the Pallava 
yuvamahàràja Sivakhaìdavamma. - 1900 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI . p. 84 ff. and Plates. 
- sa[ì]vachhara[ì] dasamaì 10 gimhà pakhî chhaòhî 6 divasaì paìchami 5.

Prakrit. Order of the yuvamahàràja Sivakhaìdavamma (Ùivaskandavarman) of the Palavas

(Pallavas), who belonged to the Bhàradàya (Bhàradvàja) gîtra (gotta), from Kàìchèpura to the

official (vàpata) at Dbaìãakaäa (Dhànyakaòa), with regard to the gift of the Aìdhàpatèya

village (gàma in Andhràpatha) Viripara to the Brahmans (bamhana) Puvakoòuja of the Agivesa

(Àgnivåùya) gîtra (gotta) and Gînaìdija (Gînandyàrya) of the Agèvesa (Àgnivåùya) gîtra

(gotta).


1205a. (1454). Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1909 mentioned by Rea, Arch.

Surv. Ind. Ann. Rep. 1905-6, p. 117, and Plate XLVIII, No. 1. Prakrit. Fragment. Gift of a

slab (paòa) by Tukà, the wife of Budhi(Buddhi), son of the householder (gahapati) Kubala, the

Tulakicha (inhabitant of Tulaka), with her son and her sister.


1206. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist rail inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham,

Tree and Serpent Worship1, p. 184; 239, No. 1, and Plates XLIX, LXIV, 1, and XCIX;

1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 202; 261, No. 1, and Plates as

before.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the female lay-worshipper (uvàsikà) Saìgharakhità (Saìgharakøità),

the daughter of the householder (gahapati) Mariti, together with her brothers and sisters, and of

her three sons Chada (Chandra), Ajuna (Arjuna), Chadamugha (Chandramukha), of Bhótàyana

(?).


1207. Amaràvatè Buddhist rail inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent

Worship1, p. 206; 239, No. 2, and Plates LXXXIII, 1 and XCIX; 1873 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 225; 261, No. 2, and Plates as before.

Prakrit. Gift of tablets of homage (? yaghàpaòa ?) to the Great Chaitya (mahàchåtiya) of

Bhagavat, by Bîdhi and Nàgamulè (Nàgamólè) . . . . of the Pusiliyas (Puøyalèyas), for the

benefit of their nephews, sons-in-law, grand-daughters and grandsons.




1208. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p.

239, No. 3, and Plates XC, 7 and XCIX; 1873 Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p.

261, No. 3, and Plates as before. 

Prakrit. Fragment. Records the gift of a pillar (thabha) by . . . Hàlikà (?) and others.


1209. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 168 ; 239, No. 4, and Plates LIII, 2 and XCIX;

1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 186; 261, No. 4, and Plates as

before.

Prakrit. Gift of two foot-prints (patuka) by Sivaka (Ùivaka), the Seòhivàdicha (inhabitant of

Ùråøòivàda), the son of the householder (gàhapati) Pusila (Puøyala), the Turulóraka (inhabitant

of Turulóra), and by his wife Munurè, his son-in-law Vichita, his son-in-law Vichita (?), his

son-in-law Mahadåva (Mahàdåva), his daughter Budhà (Buddhà), his daughter Chadapusà

(Chandrapuøyà), and his daughter Chamà (Køamà).


1210. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 210; 239, No. 5, and Plates LXXXIX and

XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 230; 261, No. 5. and

Plates as before; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 560, No.

44; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 18, note 2.

Prakrit. Gift of a Chaitya pillar (chåtiyakhabha) by the perfumer (gadhika) Haìgha (Saìgha)

together with his sons and daughters.


1211. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent

Worship1, p. 211; 239, No. 6, and Plates XC, 2 and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham,

Tree and Serpent Worship2, p. 231; 261, No. 6, and Plates as before.

Prakrit. Fragment. Mentions the son of . . . . . . ti, the householder (? [gahapa]ti) Dhana . . .

. .


1212. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p.

239. No. 7 and Plates XC, 1 and XCIX; 1873 Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p.

261, No. 7, and Plates as before. 

Prakrit. Mostly illegible. Said to mention the great Chaitya (mahàchåtiya).


1213. Amaràvatè Buddhist rail inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent

Worship1, p. 200; 239, No. 8, and Plates LXXVII and XCIX; 1873 Cunningham, Tree and

Serpent Worship2, p. 218; 261, No. 8, and Plates as before.

Prakrit. The slab (paòa) of Mulasiri (Mólaùrè), the son of the merchant (vàniya) Bîdhisaìma

(Bîdhiùarman), who lives at Kovurura, together with mother . . . and (?) of Dhaìmasirè

(Dharmaùrè), Bapisirè (?), Saghà (Saìghà).


1214. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1837 mentioned by Cunningham-Prinsep, Journ.

Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 218, and Plate X; 1854 Cunningham, Bhilsa Topes, Plate IX;

1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 239, No. 9, and Plate XCIX; 1873

Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 261. No. 9, and Plates as before.

Prakrit. Gift of a pillar for lamps (divatha[bha]) at the southern entrance (àyaka) to the Great

Chaitya (mahàchådiya) by the merchant (? vàniya ?) Budhi (Buddhi), son of the merchant

(vàniya) Kaíha (Kðiøía), . . . . . together with his wife, his sons, his daughters, his grandsons,

his relatives, friends and connections. There is no mentioning of mahàràja Yaãasiri Sàdakaíi.


1215. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist sculpture inscription. - 1868 Cunningham, Tree

and Serpent Worship1, p. 240, No. 10, and Plates XCV, 3 and XCIX; 1873 Cunningham,

Tree and Serpent Worship2, p. 262, No. 10, and Plates as before.

Prakrit. Fragment. Gift of a slab (paòa) by some person together with his daughters, his sons

and grandsons.




1216. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist rail inscription. - 1868 Cunningham, Tree and

Serpent Worship1, p. 240, No, 11, and Plates LXXXII, 6 and XCIX; 1873 Cunningham,

Tree and Serpent Worship2, p. 262, No.11, and Plates as before. 

Prakrit. Fragment. Gift of a Chaitya (chåtiya), a rail (våtikà) and a slab (paòa) by the

householder (gahapati) Hagha (Saìgha), the son of . . . . ti, and his wife Venhó (Viøíó).


1217. Amaràvatè Buddhist rail inscription. - 1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p.

240, No. 12, and Plates LXXV and XCIX; 1873 Cunningham, Tree and Serpent Worship2,

p. 262, No. 12, and Plates as before. 

Prakrit. Gift of a slab with foot-prints (padukapaòa) by Rakhadè Chadatè (?).


1218. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 178; 240, No. 13, and Plates LXI, and XCIX;

1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 196; 62, No. 13, and Plates as

before; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. 38, with facsimile, and Plate LXI, No.

56; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601.

Prakrit. Gift of Saghà (Saìghà), Saghadàsè (Saìghadàsè), and Kumaëà, the wives of

Lîíavalavaka, Sagharakhita (Saìgharakøita), and Mariti.


1219. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 172; 240, No. 14, and Plates XLIX, LVIII, 2

and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 190; 262, No. 14,

and Plates as before; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 560,

No. 43.

Prakrit. Fragment. Gift of two foot-prints (pàtuka) by the mother of Ànadà Ànandà).


1220. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 167 f.; 240, No. 15, and Plates LIII, 1 and

XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 185 f.; 262, No. 15, and

Plates as before.

Prakrit. Fragment. Gift of P. . . . . . , the son of the householder (gahapati) Kanhati, the

[Chhada]kicha (? inhabitant of Chhandaka), together with his wife, his sons and daughters.


1221. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist sculpture inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 212; 240, No. 16, and Plates XCII, 1 and

XCIX; Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 232; 262, No. 16, and Plates

as before.

Prakrit. Gift of a coping-stone (unisa) by Ajuía (Arjuna), the grandson of the householder

(gahapati) Mariti, the Akhasavàdicha (inhabitant of Akhasavàda).


1222. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist pillar inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 172; 240, No. 17, and Plates XLIX, LVIII, 1

and XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 190; 262, No. 17,

and Plates as before.

Prakrit. Gift of the grandson of the householder (gahapati) Pàpin, the Valikachaka (inhabitant of

Valikacha), and his wife Kaíhà (Kðiøíà).


1223. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1868 Cunningham, Tree and Serpent Worship1, 
p. 240, No. 18, and Plate LXXXVII, 5 and XCIX; 1873 Cunningham, Tree and Serpent

Worship2, p. 262, No. 18, and Plates as before; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XXXVII. p. 561, No. 46.

Prakrit. Gift of a lion-seat (sihaòhàna) by the two, the elder (thåra), the Chaitya worshipper

(Chåtiyavaìdaka) bhayaìta (bhadanta) Budhi (Buddhi) and his sister, the nun (bhikhunè)

Budhà (Buddhà). Compare No. 1263.




1224. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist sculpture inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, p. 216; 240, No. 19, and Plates XCV, 4 and

XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 236; 262, No. 19, and

Plates as before.

Prakrit. Made by . . . . the son of Dhamadåva (Dharmadåva), the Virapuraka (inhabitant of

Vèrapura); the gift of . . . . female pupil (atåvàsinè) of Budharakhita (Buddharakøita).


1225. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist rail inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham,

Tree and Serpent Worship1, p. 206; 240, No. 20, and Plates LXXV, LXXXII, 1 and

XCIX; 1873 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2, p. 224; 262, No. 20, and

Plates as before.

Prakrit. Fragment. Gift of two Chaitya slabs (chåtiyapaòa), three footprints (pàtuka), a coping-

stone (uìnisa), a slab with a flower vase (? puphaganiyapaòa ?) and other objects to the Great

Chaitya (mahàchåtiya) at Dhaì-ãakaòa (Dhànyakaòa), and erection of some object at (?) the

Great Chaitya (mahachåtiya) at Ràjagiri at the northern door (dara) by some person together

with his relatives.


1226. Amaràvatè (now British Museum) Buddhist sculpture inscription. - 1868 Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship1, Plates XCIII and XCVI, 3 (Plates only); Fergusson-

Cunningham, Tree and Serpent Worship2, Plateð as before. 

Prakrit. Fragment. Gift of a slab (paòa) by some person.


1227. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent

Worship1, XCIV, 4 (Plate only); Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2. Plate as

before.

Prakrit. Not read except the beginning which contains an invocation of Bhagavat.


1228. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1868 Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent

Worship1, Plate XCVI, 4 (Plate only); Fergusson-Cunningham, Tree and Serpent Worship2,

Plate as before. 

Prakrit. Not read.


1229. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 6, No. 3,

and Plate II, No. 1, with correction by Burgess; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XXXVII. p. 550, No. 4; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. L

p. 86, and Plates XLV, 1 and LX. No. 47; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 

Prakrit. Gift of a Chaitya pillar (chåtiyakhabha), with a relic, at the southern entrance (àyàka)

by the merchant (vàniya) Kuòa together with his relatives.


1230. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 8, No.8,

and Plate II, No. 2; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 52 f., No.8; 1883 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 550 f., No. 5; 1886 correction by

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 5; 1887 Burgess-Hultzsch.

Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 105, and Plate LX, No. 49.

Prakrit. Fragment. Records after an invocation of [Bha]gavat, the gift of a hall for practising

religious exercises (padhànamaäava) to the Order (sagha) by the perfumer (gadhika), the

merchant (vàniya) Siridata (Ùrèdatta), son of the merchant (vàniya) Dhaìmila (Dharmila). . . of

the pupil (? sisiha) of the teacher (acha[riya]) Sàripu[tà] (Ùàriputra), the Mahavanasaliya (who

lives in Mahàvanaùàlà ?).


1231. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa,

p. 8, No. 2 B, and Plate II, No. 8; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p.550, No.3; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 67, and Plates 



XXVIII, 6 and LXI, No. 52; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. L. p. 600 f.

Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) by some woman together with her relatives.


1232. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgees. Notes Amar. Stópa, p. 10, No.

22; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 345, No. 48; 1887

Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 103, and Plate LVIII, No. 34.

Prakrit. Fragment. [Gift] of . . . . . . of the son of Mugudasama (Mukundaùarman) . . . with

relatives.


1233. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgees. Notes Amar. Stópa, p.12, No.

11 B, and Plate II, No. 4; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 53, No. 11 B; 1883

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 551, No. 6; 1887 Burgess-

Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 85, and Plates XLIII, 4 and LVII, No. 23.

Prakrit. Fragment. Mentions the bhàyaìta (bhadanta) Bu . . . . . . pupil (sisa) of bhàyaìta

(bhadanta) Nàdhasiri (Nàthaùrè), the Maheìkhànàjaka (inhabitant of Maheìkhànàja), disciple

([aìtå]vasika) of . . 


1234. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. stópa, p.

12, No. 12B, and Plate III, No. 5; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XXXVII p. 551 f., No. 7; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 85, and

Plates XLIII, 6 and LVII, No. 22; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. L. p. 600.

Prakrit. Fragment. Mentions after an invocation of Bhagavat Buda (Buddha), the sister of the

monk (pavaèta) Sidaìta (Siddhàrtha), who lived at Maìdara.


1235. Amaràvatè Buddhist stone-slab inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 13,

No. 16B; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 345, No. 47; 1887

Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate LIX. No. 40.

Prakrit. Fragment. Gift of an upright slab (udhapa[òa]) by . . Bhagommó (?), the wife of

Sidhatha (Siddhàrtha), . . . . . and Bîdhi.


1236. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 16, No.

34 bis; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 83, and Plate XLII, 7

(in the text by mistake called 8).

Prakrit. Fragment. No sense has been made out.


1237. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 16, No.

36; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 53, No. 36; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, No. 10; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind.

Vol. I. p. 102, and Plate LVI, No. 14. 

Prakrit. Gift of the two female pupils (ativàsinè) of [A]ya-Kamàya (Àrya-Kamàya).


1238. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

17, No. 25B, and Plate III, No. 6; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 53, No. 25B;

1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, No. 8; 1887 noticed

by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 105, and Plate LX, No.46. 

Prakrit. Fragment. No name has been preserved.


1239. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 17, No. 26B; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 53, No. 26B; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552, No. 9; 1886 Hultzsch, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 343 f., No. 9; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. 
Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 4 and LVIII, No.28; l896 note by Franke, Zeitschr. 
Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 



Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of the Enlightened One, [the gift of Nàkhà, the

wife of the lay-worshipper (upàsaka), the Nàrasala (inhabitant of Narasala ?), the merchant

(vàniya) Nàgatisa (Nàgatiøya), together with her sons, the treasurer (håraíika) Budhi (Buddhi),

Móla, . . . .


1240. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 18, No.

54, and Plate III, No. 7; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 345,

No. 49; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 78, and Plates XLI, 6 and

LVII, No. 19.

Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Bhagavat, the erection of a slab (? peìäaka)

by Haìgè (Saìghè), the daughter of bhàyaìtè (bhadantè) Bîdhi, . . . . . . of the nun

(pavajitikà) Vasà (Vaùyà) resident in Kevurura.


1241. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 19, No.

60; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 53, No. 60; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 553, No. 13; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XL. p. 344, No. 13.

Prakrit. Fragment. Gift of a rail bar ([su]ji) by Budhara[khita] (Buddharakøita).


1242. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 19,

No.66; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 553, No. 15; 1887

Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 101, and Plate LVI, No. 10; 1896 note

by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599.

Prakrit. Fragment. Gift of the female ascetic ([sama]nikà) [Si]dhaìthè (Siddhàrthè).


1243. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p.

20, No. 80, and Plate III, No. 8; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XXXVII. p. 554 f., No. 21; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 104,

and Plate LIX, No. 41. 

Prakrit. Gift of an upright slab (udhaìpaòa) at the foot of the Great Chaitya (mahàchåtiya) by

Damilakanha (Draviäakðiøía) and his brother Chulakanha (Køudrakðiøía) and his sister Nàkhà.


1244. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 22 
f., No. 86, and Plate III, No. 9; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p. 555, No.22; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 103, and

Plate LIX, No. 38; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

600.

Prakrit. Erection of a pillar for lamps (divakhaìbha) at the foot of the Greate Chaitya

(mahachåtiya) of Bhagavat by Khada (Skandà), wife of the house-holder (gahapati) Sidhatha

(Siddhàrtha) of the Jaäikiyas, together with her relatives.


1245. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1832 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 23, No. 87

(upper inscription), and Plate IV, No. 10; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XXXVII. p. 555, No. 23 (upper inscription); l887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 8 (in the text by mistake called 7) and LVII, No. 18

(upper inscription).

Sanskrit. By the glorious Viprajàtapriya(?).


1246. Amaràvatè Buddhist pillar inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 23, No. 87

(lower inscription), and Plate IV, No. 10; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XXXVII. p. 555, No. 23 (lower inscription); 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 82, and Plates XLII, 8 (in the text by mistake called 7) and LVII, No. 18

(lower inscription); 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

600. 

Prakrit. Gift of Aya-Dhamà (Àrya-Dharmà), female pupil (atåvàsinè) of Aya-Råtè (Àrya-Råtè).




1247. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 25, No.

114, and Plate IV, No. 13; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p.

345, No. 50; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102 f., and Plate

LVII, No. 27.

Prakrit. Gift of a rail bar (suyi) by the treasurer (håranika) Sidhatha (Siddhàrtha), the son of

the householder (gahapati) Budhila (Buddhila), together with his relatives.


1248. Amaràvatè Buddhist stone inscription of the time of ràjan Vàsiòhiputa sàmi-Siri-Pulumàvi.-

1882 Bhagvanlal Indraji-Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 26 f., No. 121, and Plate IV, No.11;

1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 549 f., No. 1; 1887

Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.100, and Plate LVI, No. 1; 1895 note by

Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 212.

- raãî V[àsi]òh[i]puta[sa] s[à]m[i]-Siri-Pulumàvisa savachhara . . . .

Prakrit. Fragment. Gift of a wheel of the Law (dhamachaka) at the western gate (dàra) to the

Great Chaitya (mahàchåtiya) of [Bhagava]t by the house-holder (gahapati) Kahótara and Isila

(Ðiøila), the son of the householder (gahapati) Puri, of the Piìäasutariyas, together with [Isila's]

wife Nàkànikà (Nàgà) and other relatives, as the special property of the school (nikàya) of the

Chåtikiyas (Chaityakèyas).


1249. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, 
p. 28, No. 129; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 346, No.52;

1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 102, and Plate LVII, No.20; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600.

Prakrit. Fragment. Gift of an [a]badamala (?) by some man together with his relatives.


1250. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, 
p. 30, No. 143, and Plate IV, No. 14; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XL. p. 346, No. 53 ; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 53, and

Plates XX, 2 and LVI, No. 6 ; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. L. p. 599.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhunè) Budharakhità (Buddharakøità) . . female pupil

(atåvàsi[nè]) of the elder (thåra) bhayata (bhadanta) Budharakhita (Buddharakøita), the overseer

of works (navakamaka) of the Chåtikas (Chaityakas) who lived at Ràjagiri, together with her

daughter, and of Dhamadinà (Dharmadattà) and of Sagharakhita (Saìgharakøita).


1251. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 31, No.

145, and Plate IV, No. 15; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. 1. p. 62, and Plates

XXVII, 2 and LVI, No. 15.

Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) at the northern entrance (àyàka) to the Great

Chaitya (mahàchåtiya) by some female person together with her family.


1252. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 32,

No. 151; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. 1. p. 55, and Plates XXI, 2

and LVI, No. 13, a, b; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L.

p. 600.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the lay-worshipper (upàsikà) Kamà (Kàmyà), daughter of the

housewife Kaíhà (Kðiøíà), daughter of the householder (gahapati) Ida (Indra), together with her

relatives, and of the nun (bhikhunè) Nàgamità (Nàgamitrà).


1253. Amaràvati Buddhist pillar inscription.-1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 33, 
No. 58 B; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 552,No.12. 
Prakrit. Gift of a slab with a wheel (chakapaòa) by Koja (Kubja). 



1254. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 35, No. 
174; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No. 25; 1886 
correction by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 25 ; 1887 
Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. 1. p. 48, and Plates XVIII, 2 and LVI, No. 
11.

Prakrit. Gift of two rail bars (suchi) with circular panels (parichaka) by Makabudhi

(Mðigabuddhi), son of the householder (gahapati) Budhi (Buddhi), together with his relatives.


1255. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription - ~1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, 
p. 35 f., No. 175, and Plate IV, N. 16; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XXXVII. p. 556, No. 26; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.

104 f., and Plate LX, No. 44.

Prakrit. Fragment. Erection of a gate (dàra) at the southern side by the house-holder

(gaha[pati]) . . . . . . , son of the householder (gahapati) Sulasa, [together with] . . . . .

Nàgatà (Nàgattà) and his son Sulasa, with his daughter . . . . . . . . 


1256. Amaràvatè Buddhist stone inscription - 1882 note by Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 36,

No.179; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 39;

1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 58, and Plate XXIV, 1.

Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) by Ajaka together with his father.


1257. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 37, No.182; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 48, and Plate XVIII, 3. 
Prakrit. Fragment. Gift of some nun ([bhikh]unè). 

1258. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 37, No.

185; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 54, No. 185; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No. 27; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind.

Vol. I. p. 101, and Plate LVI, No. 9.

Prakrit. Fragment. Gift of some female ascetic (samanikè) together with her sister.


1259. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription - 1832 noticed by Burgess, Notes Amar.

Stópa, p. 38, No. 188; 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 57, and

Plate XXII, 2. 

Said to be illegible.


1260. Amaràvatè Buddhist pillar inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

38, No. 189; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 54, No. 189; 1883 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 556, No. 28; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv.

South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate LIX, No. 42.

Prakrit. Gift of a pillar (khaìbha) by the grandsons of Kaìmà (Kàmyà), daughter of Bhagè,

wife of the householder (gahapati) Bàhula in Hiralóra.


1261. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p.

39, No. 196; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, No.

29; 1886 correction by Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 29.

Prakrit. Gift of a rail bar (suchi) by the righteous hamlet (bhadanigama), the Chhadakicha (of

Chhadaka), headed by the bankers (seòhin).


1262. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1,8S2 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 40, No. 205; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 54, No. 205; 1883 Hultzsch, 
Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, No. 30 ; 1887 Burgess-Hultzsch, 
Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90 f., and Plates XLVI, 2 and LX, No. 50; 1896 
correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600. 



Prakrit. Gift of upright slabs (upaòo) by the nun (pavajitikà) Sagharakhità (Saìgharakøità) living 
in Dåvaparavana (?), and by her daughter, the nun (pavajitikà) Haìghà (Saìghà), and by 
(the latter's ?) daughter Jiyavà. 

1263. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 41, No. 
65 B, and Plate V, No. 18; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. 
p. 653, No. 14; 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344. No. 14; 
1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 101 f., and Plate LVI, No. 12. 
Prakrit. Gift of a rail bar (suchi) by Papin (Pàpin), brother of bhayaìta (bhadanta) Budhi 
(Buddhi), the Chaitya worshipper (Chåtiavadaka). Compare No.1223. 

1264. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription - 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 41, 
No. 66 B, and Plate IV, No. 17; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p. 553, No. 16; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 63, and

Plates XXVII, 6 and LVI, No.l6; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. L. p. 600.

Prakrit. Fragment. Gift of the nun (bhikhunè) Rîhà, daughter of Sujàtà.


1265. Amaràvatè Buddhist pillar inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 42, No. 68

B; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 54, No. 68 B; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 17; 1887 Burgess-Hultzsch., Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 86, and Plates XLIV, 2 and LVIII, No. 32.

Prakrit. Fragment. Records some gift.


1266. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p.

42, No. 69 B, and Plate V, No. 19; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

XXXVII. p. 554, No. 18; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.101, and

Plate LVI; No. 4; 1896 correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p.

599. 

Prakrit. The pillar (thabha) of the general (sånagîpa) Mudukatala (Mðidukuntala).


1267. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - I882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 
42, No. 71 B, and Plate V, No. 20; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p. 554, No. 19; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 94, and

Plates LI, 1 and LVI, No. 3. 

Prakrit. Fragment. [Gift] of the preacher (dhamakathika) Budhi (Buddhi) dwelling in

Oäiparivenena (?).


1268. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1832 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 
43, No. 210, and Plate V, No. 21; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. 
XXXVII. p. 557, No. 31; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 94, and

Plates LIV, 2 and LVI, No. 5. 

Prakrit. Fragment. Gift of the female lay-worshipper (uvàsikà) Sivalà (Ùivalà) with her sons and

daughters.


1269. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 43, 
No. 74 B; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. Plate LVII, No. 24 (Plate only). 
Prakrit. Fragment. Gift of a rail (våtikà) by several persons together with their relatives and 
friends. 

1270. Amaràvatè Buddhist pillar inscription - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 44, 
nos. 78 B and 217, and Plate V, Nos. 23 and 22; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. 
Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 554, No. 20; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. 
Vol. I. p. 102, and Plate LVII, No. 25. 



Prakrit. Fragment. Mentions a monk (pavachi[ta]), the pupil (atavàsika) of the great Vinaya

teacher (mahàvinayaìdhara) Aya-Budhi (Àrya-Buddhi) of the. . . . . liyas.


1271. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 45, No.

222, and Plate V, No. 24; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 54, No. 222; 1883

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557, No. 32; 1887 Burgess-

Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 90, and Plates XLVI, 1 and LXI, No. 53; 1896

correction by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 601.

Prakrit Fragment. Records, after an invocation of Bhagapat (Bhagavat), the gift of upright slabs

(udhapaòa) by the lay-worshipper (upàsaka) Budharakhita (Buddharakøita), the son of Goìdè, the

Dhaìãakaòaka (inhabitant of Dhànyakaòa), and by his wife Padumà (Padmà), his son Haìgha

(Saìgha), Budhi (Buddhi), Bîdhi . . . . Budharakhita (Buddharakøita).


1272. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 45, No.

231; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 55, No. 231; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch.

Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 557 f., No. 33; 1886 correction by Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344, No. 33; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p; 91, and Plates XLVII, 3 and LVIII, No. 35.

Prakrit. Gift of an upright slab (udhapaòa) by the mendicant monk (peìäapàtika) Pasama

(Praùama), residing in Mahavanasala (Mahàvanaùàlà), the pupil (atåvàsika) of the, great elder

(mahathåra) Paravanuta who dwells in Pusaka-vana (? Puøyakavana), the brother of Saìyutaka

(? Saìyuktaka), and by Haìgha (Saìgha).


1273. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - l882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 46, No.

232, and Plate VI, No. 25; 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII.

p. 558, No. 34; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.91, and Plates

XLVII, 2 and LVIII, No. 36; 1896 note by Franke, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol.

L. p. 600.

Prakrit. Gift of a slab with a filled vase (punaghaäakapaòa) by the leather-worker (chaìmakàra)

Vidhika, the son of the teacher (upajhaya) Nàga, and by his son Nàga, together with their

relatives.


1274. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 Burgess-Hultzsch, Notes Amar, Stópa, p.

47, No.249; 1883 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p, 558, No. 35;

1887 Burgess-Hultzsch, Arch, Surv, South. Ind, Vol. I. p. 105, and Plate LX, No. 48.

Prakrit. Fragment. Mentions, after an invocation of Bhagavat, Dusaka (? Dóøaka ?), the son of

the honseholder (ga[ha]pati) Haìghi (Saìghin),


1275. Amaràvatè Buddhist pillar inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar, Stópa, p.

48, No. 83 B; 1887 noticed by Burgess, Arch, Surv, South. Ind, Vol. I. p. 86, and Plate

XLIV, 3. 

Not read.


1276. Amaràvatè Buddhist chhattra inscription - 1882 Burgess, Notes Amar, Stópa, p. 49, No.

88 B, and Plate VII, No. 29; 1882 Hultzsch, Notes Amar, Stópa, p. 55, No. 88 B; 1883

Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 55 f., No, 24 ; 1887 Burgess-

Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 87, and Plates XLV, 6 and LX, No, 45; 1896

correction by Franke, Zeitschr, Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 600.

Prakrit. Gift of a parasol (chhata) to the Chaitya (chådiya) of the venerable (aèra)

Utayipabhàhis by the female lay-worshipper (uvàsikà) Chadà (Chandrà), the mother of Budhi

(Buddhi),


1277. Amaràvatè Buddhist pillar inscription - 1882 Burgess, Notes Amar, Stópa, p. 50, No, 17,

and Plate VI. No. 27; 1883 Hultzsch, Zeitschr, Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p.




558 f., No, 36; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 106, and Plate

LXI, No, 51. 

Prakrit, Gift of pillars (thabha) by Himala, the son of the householder (gahapati) Vàsumita

(Vasumitra), together with his relatives.


1278. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar, Stópa,

p. 50, No. 67; 1886 Hultzsch,Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 346, No. 54. 
Prakrit. Fragment. Records, after an invocation of Bhagavat, the git of some merchant (vàniya) 
together with hia relatives. 

1279. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription of the timo of ràjan Siri-Sivamaka-Sada. - 1882

Burgess, Notes Amar, Stópa, p. 51, No. 89, and Plate VI, No. 28; 1883 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 550, No. 2; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv.

South. Ind. Vol. I. p. 61, and Plates XXVII, 1 and LVI, No. 2; 1908 note by Rapson,

Catalogue of the Coins of the Andhra Dynasty, etc., p. LII, No. 19.

Prakrit. Fragment. Mentions the superintendent of the water-houses (? pàniya-gharika) of ràjan

Siri-Sivamaka-Sada.


1280. Amaràvatè Buddhist stone inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

51, and Plate VI, No. 26; 1882 Hultzsch, Notes Amar. Stópa, p. 55; 1883 Hultzsch,

Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 37; 1886 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XL. p. 344 f., No. 37; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv.

South. Ind. Vol. I. p. 104, and Plate LIX, No. 39. 

Prakrit. Gift of a pillar (thaìbha) by Chula-Ayira (Køudra-Àrya), the pupil ([atå]vàsika) of the

great elder (mahathåra) Ayira-Bhótarakhita (Àrya-Bhótarakøita) who lives at [R]àyasåla

(Ràjaùaila), and by the nun (bhikhunè) Nadà (Nandà), the pupil (atåvàsinè) of the Arhat,

(arahata) Ayira-Budharakhita (Àrya-Buddharakøita).


1281. Amaràvatè (now Bejvàäà) Buddhist sculpture inscription - 1882 noticed by Burgess, Notes

Amar. Stupa, p. 51, No. 4; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 72, and Plates I

and LVII, No. 17.

Prakrit. Fragment. Gift of a coping-stone (unisa) to the Great Chaitya (mahàchåtiya) of

Bhagavat by the wife of the merchant (vàniya) Samuda (Samudra), the son of the householder

(gahapati) Haìgha (Saìgha), who lived at Adhi-òhàna (Adhiøòhana, or 'in the capital' ?) . . .

. in the Toìpuki (?) district (ratha), and (?) by (?) the householder (gaha[pati] ?) Koäachadi

. . . . . .


1282. Amaràvatè Buddhist stone inscription - 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XXXVII. p. 559, No. 38.

Prakrit. Fragment. Gift of four pillars (khabha) saphaòha (?) and with slabs (sapaòa), by

Mahanàga (Mahànàga).


1283. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription - 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl.

Ges. Vol. XXXVII. p. 559, No. 40; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol.I.

p. 85, and Plates XLIII, 9 and LVIII, No. 31. 

Prakrit. Fragment. Erection of a coping-stone (uìnisa) by . . . . . Hayaäà, Kaìdaäà,

Saìghaäà.


1284. Amaràvatî Buddhist stone inscription - 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. 
Vol. XXXVII. p. 560, No. 41; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p. 85. 
Prakrit. Erected by the reverend (? bhavàta) Dhaìmasirià (Dharmaùrikà) and (?) Pasamà 
(Praùamà), with (?) Hagisiri (Agniùrè ?), Chapà (Champà) and the lay-worshipper (uvasaka) 
Ravisiri (Raviùrè). 



1285. Amaràvatè Buddhist stone inscription - 1883 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XXXVII. p. 560. No. 42; 1887 Burgess-Hultzsch, Arch. Surv. South. Ind. Vol.I. p. 85,

and Plates XLIII, 8 and LVIII, No. 30. 

Prakrit. Records, after an invocation of Bhagavat, the erection of a coping-stone (unisa) by the

merchant's wife (vaíiyinè) Sidhi (Siddhi), daughter of Chada (Chandra), who lived at Vijayapura.


1286. Amaràvatè (now Madras Museum) Buddhist stone inscription - 1888 Hultzsch, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. XXXVII. p. 560 f., No. 45; 1887 Buôhler, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 37, and Plates XII, 3 and LVI, No. 8; 1896 correction by Franke, Zeitschr.

Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. L. p. 599. 

Prakrit. Gift of footprints (pàduka) by Malà (Màlà), pupil (atåvàsinè) of the female teacher

(uvajhàiyinè) Samudiyà (Samudrikà), pupil (atåvàsinè) of the Vinaya teacher (vinayaìdhara)

Aya-Punavasu (Àrya-Punarvasu).


1287. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1886 Hultzsch, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges.

Vol. XL. p. 345, No. 51; 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. Plate LXI, No. 55

(Plate only).

Prakrit. Fragment. Gift of slabs with a svastika (sothikapaòa) and of an abàtamàlà by Kaíhà

(Kðiøía), wife of . . . . ka together with her father . . . and her relatives and friends.


1288. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 63, and Plate XXVIII, 3. 

Not read.


1289. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind.

Vol. I. p. 67, and Plate XXXI, 3.

Prakrit. Fragment. Mentions the elder (thåra) Mahàdhaìmaka (Mahàdharmaka).


1290. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate XXXIV, 2 (Plate only). 

Not read.


1291. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate XXXIX, 4 (Plate only). 

Prakrit. Fragment. Gift of a slab (paòa) by . . . and the scribe (låghaka) Kaíha (Kðiøía).


1292. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

p. 85, and Plates XLIII, 3 and LVIII, No. 29. 

Prakrit. Fragment. Mentions the merchant's wife (vàniyinè) Nàkachaìpakà (Nàgachampakà),

Chadasiri (Chandraùrè) and Budhila (Buddhila).


1293. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate XLIII, 10 (Plate only). 

Not read.


1294. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South.

Ind. Vol. I. p. 92, and Plate XLVIII, 1. 

Not read.


1295. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

p. 93, and Plate XLVIII, 4.

Prakrit. Gift of a slab (paòa) at the northern entrance (àyàka) by the young monk

(daharabhikhu) Vidhika, pupil (atavàsika) of bhayata (bhadanta) Nàga, who resides at Kudóra,

and by his female pupil (atåvàsinè) Budharakhità (Buddharakøità) and by her granddaughter

Chólabudharakhità (Køudrabuddharakøità).




1296. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate L, 2 (Plate only). 

Not read.


1297. Amaràvatè Buddhist image inscription. - 1887 noticed by Burgess, Arch. Surv. South. Ind.

Vol. I. p. 97, and Plates LII, 4 and LIX, No. 43. 

Prakrit. Mentions some treasurer (håranika).


1298. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate LVI, No. 7 (Plate only).

Prakrit. Gift of a pillar (thabha) by Nadà (Nandà), daughter (?) of the artisan ([à]våsani)

Nadabhuti (Nandabhóti).


1299. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I.

Plate LVII, No. 21 (Plate only). Prakrit. 

Not read.


1300. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.

102, and Plate LVII, No. 26. 

Prakrit. Fragment. Records the gift of some man, together with his daughter.


1301. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.

103, and Plate LVIII, No. 33. 

Prakrit. Fragment. Records the gift of some man, together with his relatives.


1302. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.

103, and Plate LVIII, No. 37.

Prakrit. Fragment. Gift of a pillar (thaìbha) by some householder (gaha[pati]), together with his

wife.


1303. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1887 Burgess, Arch. Surv. South. Ind. Vol. I. p.

106, and Plate LXI, No. 54.

Prakrit. Fragment. [Gift] of the lay-worshipper (upàsaka) Utara (Uttara), the Kaòakasîlaka

(inhabitant of Kaòakasîla), together with his relatives.


1304. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 19, No. 28 B. 
Fragment. Not read. 

1305. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, 
p. 20, No. 77. 
Fragment. Not read. 

1306. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, 
p. 20, No. 30 B. 
Not read. 

1307. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, 
p. 21, No. 83. 
Fragment. Not read. 

1308. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 21, No.

36 B. 

Prakrit. Fragment. No sense has been made out.




1309. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar.

Stópa, p. 24, No. 49 B. 

Fragment. Not read.


1310. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 25, No.

112. 

Prakrit. Fragment. No sense has been made out.


1311. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - ~1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 26, No. 55 B. 
Fragment. Not read. 

1312. Amaràvatè Buddhist rail inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

29, No. 141. 

Not read.


1313. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 33, No.

163. 

Not read.


1314. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 34, No. 164. 
Not read. 

1315. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 37,

No.183.

Prakrit. Fragment. Reoords some gift and mentions the nun (samanikà) Saghamità

(Saìghamitrà).


1316. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 38, No.

192. 

Prakrit. Fragment. No name has been preserved.


1317. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 39, No.

194. 

Prakrit. Fragment. Records some gift.


1318. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 39, No. 62 B. 
Not read. 

1319. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar.

Stópa, p. 39, No. 63 B. 

Fragment. Not read.


1320. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p.40, No. 64 B. 

Not read.


1321. Amaràvatè Buddhist coping-stone inscription. - 1882 Burgess, Notes Amar. Stópa, p. 44,

No. 218. 

Prakrit. Fragment. Gift of some object by some man together with his son.




1322. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription.-1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

44, No. 221. 

Not read.


1323. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

49, No. 61. 

Fragment. Not read.


1324. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

50, No. 18. 

Not read.


1325. Amaràvatè Buddhist sculpture inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa,

p. 50, No. 32. 
Fragment. Not read. 

1326. Amaràvatè Buddhist stone inscription. - 1882 noticed by Burgess, Notes Amar. Stópa, p.

50, No. 76. 

Fragment. Not road.


1327. Gunapadeya (now British Museum) copperplate inscription of Chàrudåvè, of the time of the

Pallava mahàràja Vijayakhandavamma. - 1876 noticed by Fleet, In d. Ant. Vol. V. p. 175 f.;

1880 Fleet, Ind. Ant. Vol. IX. p. 100 ff., and Plate; 1888 corrections by Buôhler, Ep. Ind.

Vol. I. p. 2, note 2; 1900 correction by Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI. p. 88, note 10; 1902

correction by Senart, Ep. Ind. Vol. VII. p. 67; 69; 1905 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VIII. p. 143

f., and Plate. Siri-Vijayakhandava[m]ma-mahàràjassa saìvvachchharà . . . . . . Prakrit and

Sanskrit. Order of Chàrudåvè, the queen (dåvè) of the yuvamahàràja, the Bhàraddàya

(Bhàradvàja), Siri-Vijayabuddhavamma (Ùrè-Vijaya-buddhavarman) of the Pallavas, and mother of

Buddhi[yaì]kura (Buddhyaêkura), to the official (? vèya[pata]) at Ka[äaka] (? Kataka),

concerning the gift of a field (chhetta) below Ràjatalàka (or the King's tank ?) to be ploughed

by Àtuka to the holy (bhagavat) Nàràyaía of the Kóëi-Mahàtaraka temple (dåvakula) at

Dàlóra. The village authorities (gàmeyika àyutta) were to exempt the field with all immunities.

The àíatti was Rîhaíiaùvà (Rîhiíyaùvà).


1328. S. 10. - Koíäamudi (now Madras Museum) copper-plate and seal inscription of ràjan or

mahàràja Jayavarman of the gîtra of the Bðihatphalàyanas. - 1901 Hultzsch, Ep. Ind. Vol. VI.

p. 315 ff., and Plates. 
- samva 10 hå pa 1 diva 1. 
Prakrit and Sanskrit. Order of ràjan Siri-Jayavaìma (Ùrè-Jayavarman) of the gîtra (gota) of the 
Bðihatphalàyanas, from the victorious camp, the town (nagara) of Kódóra, to the official (vàpata) 
at Kódóra, concerning the gift of the village (gàma) of Pàìòóra (or Pàòóra) in the district of 
Kódóra (Kódórahàra) to eight Brahmans (baìmhana), viz. Savagutaja (Ùarvaguptàrya), a house-
holder (? jàyàpara) of the Gîtama (Gautama) gîtra (gota); Savigija, the Tànava (Tànavya); 
Gîginaja (Gîginàrya); Bhavaìnaja (Bhavannàrya) of the Koäina (Kauíäinya) gîtra; 
Rudaveìnhuja (Rudraviøívàrya), the Bhàradàya (Bhàradvàja); Èsaradataja (Èùvaradattàrya), the 
Kaìnhàyana (Kàrønàyaía); Rudaghîsaja (Rudraghîøàrya), the Îpamaìnava (Aupamanyava); 
Khaìdarudaja (Skandarudràrya) ot the Kîsika (Kauùika) gîtra. The plates were prepared by the 
great general (mahàdaìäanàyaka) Bhàpahànavaìma (Bhàpahànavarman), the best of the 
Mahàtagis (or the mahàtagivara?). The seal bears the inscription: Of the mahàràja Ùrè-
Jayavarmman of the Bðihat-phalàyana gîtra. 

1329. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 Buôhler, Academy, Vol. XLI. p. 522, No. 
l=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 1; 1892 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI. p. 
149, No. 1; 155, No.l B; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 326 f., No.1 B, and Plate; 1908 



Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 101; 105. Prakrit. The casket (majusà) of Kura, the son

of Banava, together with his parents.


1330. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 Buôhler, Academy, Vol. XLI. p. 522, No.

1=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 1; 1892 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI. p.

149, No. 1; 155, No. lA; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 326 f., No. 1 A, and Plate;

1895 correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil. Hist. Kl. 1895, p. 215; 1908 Fleet,

Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 101 ff. 

Prakrit. Gift of a quartz-casket (majusà) and a crystal box (øamuga) for relics of Budha

(Buddha) by the father of Kura, the mother of Kura, and Kura.


1331. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI. p.

149, No. 2; 155, No. 2; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 327, No. 2, and Plate; 1908

Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1908, p. 101. 

Prakrit. Utara (Uttara), the son of Pigaha (Vigraha), was the kàíèòha (?).


1332. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XLI. p.

522, No. 3=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 3; 1892 noticed by Buôhler, Vienna

Orient. Journ. Vol. VI. p. 149, No. 3; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 327, No. 3, and

Plate. 

Prakrit. The committee (goòhè); Hiraãavaghavà (Hiraíyavyàghrapàd), Vugàëaka (Udgàlaka),

Kàëaha, Visaka (Viùvaka), Thîrasisi (Sthaulaùèrøi), Samaía (Ùramaía), Îdala, Apakara, Øamuda

(Samudra), Anugaha (Anugraha), Kura, Satugha (Ùatrughna), Jetaka (Jayantaka), Jeta (Jayanta),

Àëinaka, Varuía, Pigalaka (Piêgalaka), Kîøaka (Kauùika), Suta (Ùruta), Pàpa, Kabhårakha (?

Kubåraka ?), Ghàëeka, Samaíadàøa (Ùramaíadàsa), Bharada (Bharata), Îdàla (Audàra),

Thîratisa (Sthaulatiøya), Tisa (Tiøya), Gilàía (Glàna), Jaìbha (?), Putara, Àba (Àmra),

Gàlavata . . . . , Janaka of the Gîsàlakas (Gîùàlakas), Kóra, the son of Upîøatha (Upîsatha),

Utara (Uttara), the son of Kàraha.


1333. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 noticed by Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. VI. p. 149, No. 5; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 5, and Plate.

Prakrit. Tbe ascetic of the committee (goòhisamaía) was Kuba (Kumbha). The treasurer

(hiriíakàra) was Bóba, the son of the village-headman (gàmaíè).


1334. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 noticed by Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. VI. p. 149, No. 4: 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 4, and Plate.

Prakrit. Mentions Samaíadàøa (Ùramaíadàsa) and relics of Budha (Buddha). The rest is

uncertain.


1335. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 Buôhler, Academy, Vol. XLI. p. 522, No.

6==Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 6; 1892 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI.

p. 149, No. 6; 155, No. 6; 1894. Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 6, and Plate; 1895

correction by Pischel, Nachr. Goôtt. Ges. Wiss. Phil.-Hist. Kl. 1895, p. 215.

Prakrit. This committee (goòhè) of tbe inhabitants of the hamlet (nigamaputa) (i.e. the committee

mentioned in No. 1332) was headed by the king (ràjan) who was Khubiraka (Kubåraka), the

son of Øà . . ; their gift was the casket (majusà), the crystal-box (øamuga) and the stone-box

(øamuga).


1336. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 noticed by Buôhler, Vienna Orient. Journ.

Vol. VI. p. 149, No. 7; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328, No. 7, and Plate.

Prakrit. The ascetic (samaía) Utara (Uttara), the son of Ghakhà (or Chaghakhà ?) presented

the park (àràma).


1337. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 noticed by Buôhler, Academy, Vol. XLI. p.

522, No. 8=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608, No. 8; 1892 noticed by Buôhler, Vienna




Orient. Journ. Vol. VI. p. 149, No. 8; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 328 f., No. 8, and

Plate.

Prakrit. The inhabitants of the hamlet (någama) are: Vachha (Vatsa), Chagha, Jeta (Jayanta),

Jaìbha, Tisa (Tiøya), Råta, Achina (Achèría ?), Øabhika (Sabhika), Akhagha (Akøaghna),

Kåla, Kåsa (Kåùa), Maha, Seòa (Ùråøòha), Chhadikîgha, Khabóla, Sînuttara (Ùravaíîttara),

Samaía (Ùramaía), Samaíadàøa (Ùramaíadàsa), Sàmaka (Ùyàmaka), Kàmuka, Chitaka

(Chitraka).


1338. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1892 Buôhler, Academy, Vol. XLI. p. 522, No.

9=Journ. Roy. As. Soc. 1892, p. 608 f., No. 9; 1892 Buôhler, Vienna Orient. Journ. Vol. VI.

p. 149; 155 f., No. 9; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 329, No. 9, and Plate. 

Prakrit. The casket (majósa) and the box (øamuga) of the committee (goòhè) of the Arahadinas

(Arhaddattas). At that time Kubiraka (Kubåraka) was king (ràjan).


1339. Bhaòòiprîlu Buddhist casket inscription. - 1894 mentioned by Rea, Arch. Surv. Ind. New

Imp. Ser. Vol. XV. p. 11, and Plate V; 1894 Buôhler, Ep. Ind. Vol. II. p. 329, No. 10, and

Plate. 

Prakrit. Gift by the women from Naìdapura (?) and the novices (ùamaíudåùa) from

Suvaíamàha (?), in the Aya-Sakasaòhè (? Àrya-Sakasaòhè ?) committee (? gîhi) of Gilàíakåra

(? Glànakàrya ?).


1340. S. 27. - China (now Madras Museum) Buddhist (?) stone inscription of the time of

ràjan Gotamiputa Siriyaãa-Sàtakaíi. - 1889 Buôhler, Ep. Ind. Vol. I. p. 95 f.; 1905 correction

by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 1905, p. 305.

- raãî Gîtamiputasa araka-Siriyaãa-Sàtakanisa vasasatàya saìvachhara satavi . . maì 20 7

håmatànaì pakhaì catuthaì 4 di . . . . . . . . maì 5 åtiya puvàya. 

Prakrit. Fragment. Opens with an invocation of Bhagavat and mentions the lord (araka), the

chamberlain (mahataraka) Mahà . . . .


1341. S. 13 (?). - Kodavolu well inscription of the time of Vasiòhèputa sàmi-Siri-Chaäa-sàta-
1908 Konow, Zeitschr. Deutsch. Morgenl. Ges. Vol. LXII. p. 592. 
- raãî Vasiòhèputa sàmi-Siri-Chaäasàtasa savachharå 10 3 (?) hå pa 3 diva dasamå (?). 
Prakrit. Establishment of the earth-dwelling (bhómivåùa) of the minister (amacha). 

1342. Khaíäagiri cave (Ananta cave) inscription. - 1882 noticed by Beglar, Arch. Surv. Rep.

Vol. XIII. p. 81, with facsimile. 

Fragment. Not read.


1343. Khaíäagiri cave inscription. - 1882 Beglar-Cunningham, Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p.

82, with facsimile. 

Prakrit. Fragment. No sense has been made out.


1344. Khaídagiri cave inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI. p. 1074,

with facsimile; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104, No. 1, and Plate XVII, 1;

1882 Beglar, Arch. Surv. Rep. Vol. XIII. p. 83. 

Prakrit. The cave (låía) of the servant (pàdamulika) Kusuma.


1345. Udayagiri cave (Hathigumphà) inscription of the Kàliìgàdhipati Khàravåla. - 1825 noticed

by Stirling, As. Res. Vol. XV. p. 313 f., and Plate; 1837 Kittoe-Prinsep, Journ. Beng. As.

Soc. Vol. VI. p. 1075-91, and Plate LVIII; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 27

f.; 98-101; 132 f., and Plate XVII; 1880 Rajendralala Mitra, Antiquties of Orissa, Vol. II. p.

16 ff., with facsimile; 1885 Bhagvanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. aé Leide, Part III. Sect. II.

p. 152-177, and Plate; 1895 correction by Buôhler, Ind. Studies, No. III. p. 13f.=1898 Buôhler, 
Origin of Indian Bràhma Alphabet, p. 13 f.; 1910 corrections by Fleet, Journ. Roy. As. Soc. 
1910, p. 242 ff.; 824 ff. 



Prakrit. Fragment. After an invocation of the Arahaìtas (Arhats) and all Sidhas (Siddhas), the

inscription gives a description of the deeds of the noble (aira) mahàràja Siri-Khàravåla (or

Khàravåla-siri), Mahàmåghavàhana, lord (adhipati) of Kaliìga, the propagator of the royal family

of the Chetas; called also the king of peace (khåmaràjan), the king of old people (vadharàjan),

the king of monks (bhikhuràjan). When he was fifteen years old, he obtained the position of

heir-apparent (yovaraja) which he held for nine years. When he had completed his twenty-fourth

year, he was anointed mahàràja in the third generation of the royal family of Kaliìga. In the

first year he repaired some buildings in the city (nagarè) of Kaëiìga. In the second year, without

taking heed of Sàtakaíi, he sent a large army to the west and took (?) some town with the help

of the Kusaìbas (? Kauùàmbas). In the third year he delighted the city with festivals. In the

fourth year he honoured some sanctuary that had been honoured by the former kings of Kaliìga

and received the homage of the provincial (raòhika) and local chiefs (bhîjaka). In the fifth year

he had an aqueduct (panàäè) that had not been used for 103 years since king (ràjan) Naìda

(or since the Naìda kings ?) conducted into the city. In the eighth year, after having killed . .

. . . . . he was harassing the king (napa) of Ràjagaha (Ràjagðiha) so that he fled (?) to

Madhurà (Mathurà). In the ninth year he made great gifts to Brahmans (bamaía) and

constructed the Mahàvijaya palace. In the record of the tenth year Bhàradhavasa (Bhàratavarøa)

is mentioned. In the eleventh year he had some place founded by former kings, perhaps Pithuäa,

ploughed with a plough, and revived the meditation on the feet of Jina that had not been

practised for 113 years. In the twelfth year, harassing the kings (ràjan) of Utaràpatha

(Uttaràpatha) and striking terror into the Magadhas, he watered his elephants in the Gaìgà and

made the Màgadha king (ràjan) bow at his feet; he also adorned some temple and made great

gifts. Besides, the record of this year mentions again king (ràjan) Naìda (or the Naìda kings

?). In the thirteenth year he erected pillars (thabha), etc. on the Kumàrèpavata (Kumàrèparvata)

in the vicinity of the dwelling (nisidyà) of the Arahatas (Arhats). There is no date in this

inscription.


1346. Udayagiri Jaina cave (Svargapuragumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As.

Soc. Vol. VI. p. 1074, No. 8, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p.

33; 105, No. 9; 136, No. 8, and Plate XVII, 9; 1880 Rajendralala Mitra, Antiquities of

Orissa, Vol. II. p. 15 f., with facsimile; 1885 Bhagvanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. aé Leide,

Part III. Sect. II. p. 177 f., No. 2, and Plate.

Prakrit. Fragment. Establishment of a cave (låía) for the Kàliga (Kàliêga) monks (samana) in

honour of the Arahaìtas (Arhats) by the chief queen (agamahisè) of [Siri-Khàra]våla, emperor

(? cha[kavati] ?) of Kaliga (Kaliêga), and daughter of rajan Làlaka, great-grandson of

Hathisiìha (Hastisiìha).


1347. Udayagiri cave (Maãchapurigumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. VI. p. 1074, No. 6, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33;

104, No. 7; p. 136, No. 6, and Plate XVII, 7; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, Antiquities

of Orissa, Vol. II. p. 16, with facsimile; 1885 Bhagvanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. aé

Leide, Part III. Sect. II. p. 179, No. 3, and Plate.

Prakrit. The cave (låía) of the noble (aira) mahàràja, the lord (adhipati) of Kaliìga,

Mahàmåghavàhana Vakadåpa-siri (ùrè-Vakradåva).


1348. Udayagiri cave (Maãchapurigumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. VI. p. 1074, No. 7, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 33;

105, No. 8; 136, No.7, and Plate XVII, 8; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, Antiquities of

Orissa, Vol. II. p. 16, with facsimile; 1885 Bhagvanlal Indraji, Actes Six. Congr. Or. aé Leide,

Part III. Sect. II. p. 179, No. 4, and Plate. Prakrit. The cave (låía) of prince (kumàra)

Vaäukha.


1349. Udayagiri cave (Hattigumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

VI. p. 1073, No. 1, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104, No. 



2; 135, No. 1, and Plate XVII, 2; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, Antiquities of Orissa, Vol. 
II. p. 30 f., with facsimile. 

Prakrit. The koòhà (?) and jeya (?) of Chólakama (Køudrakarman).


1350. Udayagiri cave (Hattigumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. 
VI. p.1073, No. 2, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p.104, No. 3;

135, No. 2, and Plate XVII, 3; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, Antiquities of Orissa, Vol.

II. p. 30 f., with facsimile.

Prakrit. Fragment. Gift of Kama (Karman) and Harakhinà (?).


1351. Udayagiri cave (Bàghgumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol. VI 
p. 1073, No. 3, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104, No. 4;

135, No. 3, and Plate XVII, 4; 1880 Rajendralala Mitra, Antiquities of Orissa, Vol. II. p. 31,

with facsimile.

Prakrit. The cave (låía) of the town-judge (nagaraakhadaìsa) Bhóti.


1352. Udayagiri cave (Jambåùvaragumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc.

Vol. VI. p. 1073, No. 4, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104,

No. 5; 136, No. 4, and Plate XVII, 5. 

Prakrit. The cave (låía) of Nàkè (Nàgè), wife of Mahàmada.


1353. Udayagiri cave (Haridàsgumphà) inscription. - 1837 Prinsep, Journ. Beng. As. Soc. Vol.

VI. p. 1074, No. 5, and Plate LIV; 1877 Cunningham, Corp. Inscr. Ind. Vol. I. p. 104, No.

6; 136, No. 5, and Plate XVII, 6; 1880 Rajendralala Mitra-Prinsep, Antiquities of Orissa,

Vol. II; p. 30, with facsimile.

Prakrit. Gift of a koòhà and (?) a je[ya] (?) by Chólakama (Køudrakarman).
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